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Nordson International
http://www.nordson.com/Directory

Country Phone Fax

Europe
Austria 43-1-707 5521 43-1-707 5517

Belgium 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Czech Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Denmark Hot Melt 45-43-66 0123 45-43-64 1101

Finishing 45-43-66 1133 45-43-66 1123

Finland 358-9-530 8080 358-9-530 80850

France 33-1-6412 1400 33-1-6412 1401

Germany Erkrath 49-211-92050 49-211-254 658

Lüneburg 49-4131-8940 49-4131-894 149

Nordson UV 49-211-9205528 49-211-9252148

Italy 39-02-904 691 39-02-9078 2485

Netherlands 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Norway Hot Melt 47-23 03 6160 47-23 68 3636

Finishing 47-22-65 6100 47-22-65 8858

Poland 48-22-836 4495 48-22-836 7042

Portugal 351-22-961 9400 351-22-961 9409

Russia 7-812-11 86 263 7-812-11 86 263

Slovak Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Spain 34-96-313 2090 34-96-313 2244

Sweden 46-40−680 1700 46-40-932 882

Switzerland 41-61-411 3838 41-61-411 3818

United
Kingdom

Hot Melt 44-1844-26 4500 44-1844-21 5358

Finishing 44-161-495 4200 44-161-428 6716

Nordson UV 44-1753-558 000 44-1753-558 100

Distributors in Eastern & Southern Europe

DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658
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Outside Europe / Hors d’Europe / Fuera de Europa

� For your nearest Nordson office outside Europe, contact the Nordson
offices below for detailed information.

� Pour toutes informations sur représentations de Nordson dans votre
pays, veuillez contacter l’un de bureaux ci-dessous.

� Para obtener la dirección de la oficina correspondiente, por favor
diríjase a unas de las oficinas principales que siguen abajo.

Contact Nordson Phone Fax

Africa / Middle East
DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658

Asia / Australia / Latin America

Pacific South Division,
USA

1-440-685-4797 −

Japan
Japan 81-3-5762 2700 81-3-5762 2701

North America
Canada 1-905-475 6730 1-905-475 8821

USA Hot Melt 1-770-497 3400 1-770-497 3500

Finishing 1-880-433 9319 1-888-229 4580

Nordson UV 1-440-985 4592 1-440-985 4593
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Rozdzia³ 1

Bezpieczeñstwo

Wprowadzenie
Przeczytaj i stosuj instrukcje bezpieczeñstwa.
Odpowiednie ostrze¿enia, uwagi i instrukcje
dotycz¹ce czynnoœci i urz¹dzeñ, je¿eli s¹
potrzebne, zawarte s¹ w dokumentacji tych
urz¹dzeñ.

Upewnij siê, ¿e ca³a dokumentacja urz¹dzeñ,
w³¹czaj¹c tê instrukcjê, jest dostêpna dla
personelu obs³uguj¹cego i serwisuj¹cego
urz¹dzenia.

Wszystkie urz¹dzenia s¹ zaprojektowane i
wyprodukowane zgodnie z miêdzynarodowymi
normami bezpieczeñstwa, aby zagwarantowaæ
sta³¹ ochronê zdrowia operatora i zapewniæ
bezpieczne œrodowisko pracy.

1500136A

Rys. 1-1 Ostrze¿enie o mikrofalach i UV
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Wykwalifikowany
personel
W³aœciciel urz¹dzeñ jest odpowiedzialny za to, by
urz¹dzenia firmy Nordson by³y zainstalowane,
obs³ugiwane i serwisowane przez wykwalifikowany
personel.  Jako wykwalifikowany personel uwa¿a
siê zatrudnionych lub wynajêtych pracowników,
którzy zostali przeszkoleni do bezpiecznego
wykonywania przeznaczonych im zadañ.  Zostali
oni zapoznani ze wszystkimi istotnymi zasadami
bezpieczeñstwa i przepisami oraz s¹ fizycznie
zdolni do przeprowadzenia powierzonych zadañ.

Zakres zastosowañ
Urz¹dzenia UV formy Nordson s¹ przeznaczone do
wbudowania w inne maszyny i NIE MOG¥ byæ
obs³ugiwane jako systemy samodzielne ani bez
odpowiednich zabezpieczeñ, os³on i blokad.
U¿ytkownik i monter odpowiadaj¹ za to, by
z³o¿ony zestaw by³ zgodny z przepisami i by by³
ca³kowicie bezpieczny dla obs³ugi.

Urz¹dzenie jest przeznaczone do przyspieszonego
utwardzania farb UV, klejów i pow³ok.  Urz¹dzenia
nie mo¿na u¿ywaæ do utwardzania alternatywnych
materia³ów, jeœli taki sposób postêpowania nie
zosta³ zatwierdzony przez producenta materia³u.

Urz¹dzenie nie jest iskrobezpieczne ani
ognioodporne i nie jest przeznaczone do u¿ycia w
niebezpiecznym otoczeniu.

U¿ycie urz¹dzeñ firmy Nordson w sposób inny, ni¿
opisany w do³¹czonej dokumentacji mo¿e
spowodowaæ obra¿enia personelu lub
uszkodzenie sprzêtu.

Przyk³ady niew³aœciwego u¿ycia urz¹dzeñ
obejmuj¹:

� u¿ycie nieodpowiednich materia³ów

� dokonanie modyfikacji bez upowa¿nienia

� usuniêcie lub ominiêcie zabezpieczeñ, os³on
lub blokad

� u¿ycie niew³aœciwych lub uszkodzonych czêœci

� u¿ycie niezatwierdzonego wyposa¿enia
pomocniczego

� u¿ywanie urz¹dzeñ przekraczaj¹cych
dopuszczalne obci¹¿enia

� u¿ywanie urz¹dzenia w niebezpiecznym
otoczeniu

Przepisy i dopuszczenia
Upewnij siê, ¿e wszystkie urz¹dzenia s¹
przeznaczone i dopuszczone do u¿ycia w
warunkach, w których maj¹ pracowaæ.  Wszystkie
obowi¹zuj¹ce dopuszczenia dla urz¹dzeñ firmy
Nordson bêd¹ niewa¿ne, je¿eli nie bêd¹
przestrzegane instrukcje dotycz¹ce instalacji,
obs³ugi i serwisowania.

Aktualnie dwie organizacje ustalaj¹ zalecenia
dotycz¹ce oddzia³ywania promieniowania
mikrofalowego w miejscu pracy, s¹ to OSHA (U.S.
Department of labor, Occupational Safety and
Health Administration  –  Dyrektywa 29cfr
1910.97) oraz ANSI (American National Standards
Institute – Dyrektywa C95.1−1982).  Dyrektywa
ANSI, która jest bardziej rygorystyczna i czêœciej
powo³ywana, ustala, ¿e osoby nie powinny byæ
poddane sta³emu oddzia³ywaniu promieniowania
mikrofalowego o poziomie przekraczaj¹cym 5
mW/cm2 przy czêstotliwoœci 2,45 GHz.
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Bezpieczeñstwo obs³ugi
Aby unikn¹æ obra¿eñ, przestrzegaj nastêpuj¹cych
instrukcji.

� Nie obs³uguj urz¹dzeñ, je¿eli nie masz
odpowiednich kwalifikacji.

� Nie obs³uguj urz¹dzeñ, je¿eli nie stwierdzisz,
¿e zabezpieczenia, os³ony lamp, drzwi lub
pokrywy s¹ nienaruszone, a automatyczne
blokady dzia³aj¹ prawid³owo.  Nie omijaj i nie
wy³¹czaj ¿adnych urz¹dzeñ
zabezpieczaj¹cych.

� Nie zbli¿aj siê do ruchomych elementów.
Przed ustawianiem lub serwisowaniem
ruchomych urz¹dzeñ od³¹cz zasilanie i
zaczekaj, a¿ urz¹dzenie ca³kowicie zatrzyma
siê.  Zablokuj zasilanie i zabezpiecz
urz¹dzenie, aby nie dopuœciæ do
niespodziewanego uruchomienia.

� Zaopatrz siê w instrukcje dotycz¹ce
bezpieczeñstwa stosowanych materia³ów i
przeczytaj je.  Postêpuj zgodnie z instrukcjami
producenta, dotycz¹cymi bezpiecznego
traktowania i u¿ywania materia³ów.  Zawsze
u¿ywaj zalecanych urz¹dzeñ ochronnych.

� Upewnij siê, ¿e obszar z promieniowaniem UV
jest nale¿ycie wentylowany.

� Urz¹dzenia generuj¹ce promieniowanie UV
dzia³aj¹ przy bardzo wysokich temperaturach.
Nie mo¿na dotykaæ lamp UV podczas ich
dzia³ania ani od razu po wy³¹czeniu
urz¹dzenia.

� Aby unikn¹æ obra¿eñ, pamiêtaj o mniej
oczywistych zagro¿eniach w miejscu pracy,
które nie mog¹ byæ ca³kowicie wyeliminowane,
takich jak gor¹ce powierzchnie, ostre
krawêdzie, obwody elektryczne pod napiêciem
i ruchome czêœci, których nie mo¿na zamkn¹æ
ani inaczej os³oniæ.

� Zawsze zak³adaj okulary chroni¹ce przed
promieniowaniem UV.

� Nigdy nie wystawiaj ¿adnej czêœci cia³a na
bezpoœrednie oddzia³ywanie œwiat³a
ultrafioletowego.

Promieniowanie
ultrafioletowe

OSTRZE�ENIE:  Œwiat³o ultrafioletowe
jest promieniowaniem
elektromagnetyczny, które mo¿e byæ
szkodliwe w razie przekroczenia
dopuszczalnych norm ekspozycji.  Chroñ
oczy i skórê przed bezpoœrednim
oddzia³ywaniem œwiat³a ultrafioletowego.
Wszystkie urz¹dzenia lub rejony, w których
wystêpuje œwiat³o UV musz¹ posiadaæ
odpowiednie zabezpieczenia, os³ony i
blokady, uniemo¿liwiaj¹ce przypadkowe
oddzia³ywanie na cz³owieka.

Œwiat³o ultrafioletowe nie penetruje cia³a i nie
wp³ywa na tkanki i organy wewnêtrzne.

W dokumencie instytutu National Institute for
Occupational Safety and Health (NIOSH),
zatytu³owanym Criteria for
Recommended�Standard... Occupational
Exposure to Ultraviolet Radiation , (PB214 268)
okreœlono wytyczne gwarantuj¹ce bezpieczn¹
pracê.

Zobacz rysunek 1-2.  Pasmo œwiat³a
ultrafioletowego jest podzielone na zakresy A, B, C
i V.  Z uwagi na to, ¿e obecnoœæ poszczególnych
zakresów zale¿y od ˇród³a, nastêpuj¹ce przedzia³u
mo¿na uwa¿aæ za ogólne wskazówki.

� Zakres pró¿niowy (100 − 200 nm) –
promieniowanie poch³aniane przez powietrze i
nie bêd¹ce niebezpieczne dla cz³owieka.

� UV-A (315 − 400 nm) – niesie najwiêksz¹
energiê UV i jest najbardziej odpowiedzialne za
starzenie siê skóry i odk³adanie barwnika.
Promieniowanie UV−A jest doln¹ granic¹
czu³oœci dla oka.  W dalszej czêœci tekstu
bêdzie nazywane w skrócie UV.

� UV-B (280 − 315 nm) – odpowiada za
zaczerwienienie i oparzenia skóry oraz
uszkodzenia oczu.

� UV-C (200 − 280 nm) – poch³aniane przez
ozon.  W dalszej czêœci tekstu bêdzie
nazywane w skrócie bliskim UV.

� UV-V (400−450 nm) – œwiat³o widzialne

Oddzia³ywanie œwiat³a UV mo¿e powodowaæ:

� zaczerwienienie skóry

� ból g³owy

� pieczenie oczu
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Rys. 1-2 Podzia³ promieniowania UV ze wzglêdu na d³ugoœæ fali elektromagnetycznej

Bardzo wa¿ne jest przestrzeganie wszystkich
œrodków ostro¿noœci i zapobieganie wydostawaniu
siê œwiat³a UV z rejonu utwardzania.
Oddzia³ywanie œwiat³a UV mo¿e byæ
niebezpieczne dla oczu i skóry.  Poni¿sza tabela
pozwoli ustaliæ dopuszczalny czas oddzia³ywania
œwiat³a UV na oczy lub nieos³oniêt¹ skórê.

Dopuszczalne oddzia³ywanie
promieniowania UV zgodnie z zaleceniami

agencji American Conference of
Government and Industrial Hygienists

Czas oddzia³ywania
(w ci¹gu doby)

Napromieniowanie
skuteczne (W/cm2)

8 godzin 0.1

4 godziny 0.2

2 godziny 0.4

godzina 0.8

30 minut 1.7

15 minut 3.3

10 minut 5.0

5 minut 10

1 minuta 50

30 sekund 100

10 sekund 300

1 sekunda 3000

Pierwsza pomoc
Kremy, p³yny lub olejki dostêpne w handlu mo¿na
nak³adaæ na napromieniowane miejsca na skórze.
W razie poparzeñ lub oddzia³ywania na oczy nale¿y
zg³osiæ siê do lekarza.

Promieniowanie
mikrofalowe

W lampie zastosowano
wysokoenergetyczne promieniowanie
mikrofalowe, generowane przez
magnetron, które zasila lampê
ultrafioletow¹.  Zasada dzia³ania jest taka,
jak w domowych kuchenkach
mikrofalowych i podobnie promieniowanie
takie jest niebezpieczne w razie
niew³aœciwego postêpowania.  Lampa jest
ca³kowicie bezpieczna, je¿eli ekran RF i
uszczelki s¹ sprawne. Wszelkie
uszkodzenia, jak rysy lub otwory w
ekranie, mog¹ powodowaæ przecieki
niebezpiecznych iloœci promieniowania
mikrofalowego. Zasilanie lampy jest
doprowadzone przez czujnik RF i zostanie
wy³¹czone, jeœli czujnik wykryje przecieki
promieniowania przekraczaj¹ce 2
mW/cm2.  Nadmierny przeciek
promieniowania spowoduje wy³¹czenie
systemu i zaœwiecenie wskaˇnika b³êdu
RF na przedniej p³ycie zasilacza.
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Ozon
Ozon (O3) jest bezbarwnym gazem, powstaj¹cym
na skutek oddzia³ywania krótkofalowego
promieniowania UV (oko³o 200−22 nm) z
powietrzem oraz wystêpuje w rejonie
wysokoenergetycznych wy³adowañ elektrycznych.

Po zmieszaniu z powietrzem ozon przekszta³ca siê
w tlen, nadaj¹cy siê do oddychania.  Ozon nale¿y
odprowadzaæ z rejonu promieniowania UV za
pomoc¹ szczelnych kana³ów wentylacyjnych do
atmosfery, zachowuj¹c zgodnoœæ z przepisami
lokalnymi.  Wyrzutnia kana³u wentylacyjnego
zawsze musi znajdowaæ siê z dala od miejsc
przebywania ludzi, okien i powinna byæ na
wysokoœci znacznie przekraczaj¹cej wysokoœæ, na
której w danym rejonie przebywaj¹ ludzie.

Regularnie co trzy miesi¹ce nale¿y przeprowadzaæ
kontrole stê¿enia ozonu, pos³uguj¹c siê
odpowiednim miernikiem (ozonometrem).
Zalecane stê¿enie ozonu w zak³adzie nie powinno
przekraczaæ 0,1 ppm.  Takie stê¿enie mo¿na ³atwo
uzyskaæ, przestrzegaj¹c podanych norm
wyci¹gowych.

Ozon charakteryzuje siê wyraˇnym, silnym
zapachem, wyczuwalnym nawet przy niskich
stê¿eniach.  W razie wyczucia ozony trzeba
natychmiast przeprowadziæ odpowiednie kontrole
stê¿enia tego gazu.  Wiêkszoœæ ludzi wyczuwa
ozon w stê¿eniu oko³o 1/3 dopuszczalnego
poziomu 0,1 ppm.

Oddychanie atmosfer¹ z ozonem powoduje ból
g³owy i zmêczenie.  Ozon dra¿ni te¿ œluzówki i
gard³o.  Wy¿sze stê¿enia mog¹ powodowaæ
infekcje uk³adu oddechowego.

W razie wyczucia ozonu:

1. wy³¹cz system

2. sprawdˇ szczelnoœæ instalacji wyci¹gowej

3. sprawdˇ rejon pracy operatora ozonometrem.

Jeœli osoba znajdzie siê w miejscu o du¿ym
stê¿eniu ozonu:

� Przenieœæ osobê poszkodowan¹ w ciep³e
miejsce wolne od ozonu, poluzowaæ ko³nierz i
pas.

� Pozwoliæ odpocz¹æ.

� W razie wyst¹pienia trudnoœci w oddychaniu,
odpowiednio przeszkolona osoba mo¿na
podaæ tlen z odpowiedniego wyposa¿enia
ratunkowego.

� Je¿eli oddech jest s³aby lub zanika, nale¿y
podj¹æ akcjê reanimacyjn¹.

� Skontaktowaæ siê z lekarzem.

Wysoka temperatura

System utwardzania w œwietle
ultrafioletowym pracuj¹ w skrajnie
wysokiej temperaturze.  Nag³y wstrz¹s
spowodowany dotkniêciem gor¹cej
powierzchni mo¿e spowodowaæ
gwa³towny ruch operatora lub mo¿e
odwróciæ jego uwagê od innych
potencjalnych zagro¿eñ.

Podczas wy³¹czania sprzêtu UV w celu
przeprowadzenia prac konserwacyjnych, nale¿y
poczekaæ na ostygniêcie urz¹dzenia lub za³o¿yæ
rêkawice ochronne, aby unikn¹æ oparzeñ.

Wysokie napiêcie
Urz¹dzenie pracuje pod napiêciem sta³ym 5000 V.
Zastosowano w nim wysokonapiêciowe
kondensatory z samoroz³adowaniem.  Po
wy³¹czeniu zasilania kondensatory potrzebuj¹
120 do 130 sekund na roz³adowanie
zgromadzonego ³adunku. 

W razie wyst¹pienia awarii w instalacji elektrycznej,
operator powinien:

1. Natychmiast wy³¹czyæ urz¹dzenie.

2. Nie podejmowaæ prób naprawy.

3. Skontaktowaæ siê z elektrykiem
przeszkolonym w naprawach tego typu
sprzêtu.
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Lampy rtêciowe
Lampy u¿yte w urz¹dzeniu zawieraj¹ pary rtêci
pod œrednim ciœnieniem.  Rtêæ jest truj¹cym
metalem i nie nale¿y jej po³ykaæ ani dopuszczaæ
do kontaktu ze skór¹.  W normalnych warunkach
pracy urz¹dzenia UV rtêæ nie stanowi ¿adnego
zagro¿enia, poniewa¿ jest ca³kowicie odizolowana
w kwarcowej bañce ¿arówki. Zaleca siê jednak
zak³adanie rêkawic ochronnych i okularów
podczas pracy z ¿arówk¹ UV.

W razie koniecznoœci pozbycia siê ¿arówki UV
nale¿y zachowaæ nastêpuj¹ce œrodki ostro¿noœci:

� Umieœciæ ¿arówkê w sztywnym kartonie.

� Pozbyæ siê ¿arówki za poœrednictwem
lokalnego oœrodka utylizacji rtêci.

� Jeœli ¿arówka pêknie, trzeba dok³adnie umyæ
rêce. Rtêæ mog³a osadziæ siê na skórze.

� Nie przechowywaæ ani nie pracowaæ z
¿arówkami w pobli¿u jedzenia lub napojów.

� Forma Nordson Corporation bezp³atnie
utylizuje ¿arówki rtêciowe, jeœli klient pokryje
koszt transportu zwi¹zany ze zwrotem ¿arówki.
W razie przesy³ania zu¿ytych ¿arówek trzeba
na wszystkich pojemnikach ORAZ
opakowaniach wyraˇnie zaznaczyæ "BULBS
FOR DISPOSAL ONLY / �ARÓWKI WY£¥CZNIE
DO UTYLIZACJI".

�arówki nale¿y przes³aæ do:

Primarc Limited
Bulb Disposal Department
150 Anderson Street
Phillipsburg, New Jersey  08865

Barwniki i inne
substancje utwardzane
œwiat³em UV
Niektóre substancje u¿ywane w barwnikach
utwardzanych w œwietle ultrafioletowym, w klejach
i lakierach s¹ toskyczne.  Przed pos³ugiwaniem siê
nimi trzeba zapoznaæ siê z informacjami w karcie
charakterystyki substancji chemicznej (MSDS),
u¿ywaæ odpowiedniego wyposa¿enia ochronnego
oraz postêpowaæ z zalecanymi procedurami
bezpiecznego u¿ycia i utylizacji.

Bezpieczeñstwo
po¿arowe
W standardowych warunkach temperatura ¿arówki
siêga 700 − 900 �C (1300−1700 �F), a gaz w jej
wnêtrzu rozgrzewa siê do kilku tysiêcy stopni.  W
takiej temperaturze zawsze wystêpuje ryzyko
po¿aru, jeœli papier lub inna ³atwopalna substancja
dostanie siê w okolice lampy, albo jeœli we wnêtrzu
lampy znajd¹ siê nagromadzenia py³u lub kurzu.

Aby unikn¹æ po¿aru lub eksplozji przestrzegaj
nastêpuj¹cych instrukcji.

� Sprawdˇ, gdzie znajduj¹ siê awaryjne
wy³¹czniki, zawory odcinaj¹ce i gaœnice.

� Przeprowadzaj czyszczenie, obs³ugê,
testowanie i naprawê urz¹dzeñ zgodnie z
instrukcjami zamieszczonymi w instrukcji.

� W pobli¿u urz¹dzenia zawsze powinna
znajdowaæ siê gaœnica przystosowana do
gaszenia urz¹dzeñ elektrycznych.

W razie wybuchu po¿aru operator musi:

1. Natychmiast wy³¹czyæ urz¹dzenie.

2. W miarê mo¿liwoœci st³umiæ po¿ar gaœnic¹.

Dzia³anie w przypadku
awarii
Je¿eli system lub jakiekolwiek urz¹dzenie w
systemie nie dzia³a prawid³owo, wy³¹cz
natychmiast system i wykonaj nastêpuj¹ce
czynnoœci:

1. Od³¹cz i zablokuj elektryczne zasilanie
systemu.

2. Okreœl przyczynê awarii i usuñ j¹ przed
ponownym w³¹czeniem systemu.
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Œrodki ostro¿noœci
podczas naprawy
Wszystkie prace elektryczne musz¹ byæ
wykonywane przez elektryka z odpowiednimi
uprawnieniami.

OSTRZE�ENIE:  W urz¹dzeniu wystêpuje
niebezpieczne napiêcie sta³e 5000 V.
Serwisant musi zachowaæ szczególn¹
ostro¿noœæ.

OSTRZE�ENIE:  Od³¹cz zasilanie
sieciowe, zablokuj w³¹cznik przed
zdejmowaniem os³on.

Czyszczenie systemu sterowania
Wszystkie styki i przekaˇniki musz¹ byæ czyste.
Nale¿y regularnie sprawdzaæ ich stan, zw³aszcza w
pomieszczeniach zapylonych.

Po³¹czenia wysokonapiêciowe
Dok³adnie nale¿y sprawdzaæ wszystkie po³¹czenia
wysokonapiêciowe w urz¹dzeniu, aby nie
dopuœciæ do gromadzenia siê zanieczyszczeñ lub
innych substancji potencjalnie przewodz¹cych
pr¹d elektryczny. Trzeba je regularnie czyœciæ,
najrzadziej podczas wymiany lampy, a w miarê
mo¿liwoœci czêœciej, zw³aszcza w otoczeniu o
wysokim zapyleniu powietrza.

Ch³odzenie szafki
sterowniczej
Co najmniej raz w tygodniu trzeba sprawdzaæ
wentylator ch³odz¹cy. Powinien on byæ wolny od
materia³u, który mo¿e powodowaæ zatkanie lub
zablokowanie wentylatora. Zasilacze nagrzewaj¹
siê podczas dzia³ania, nale¿y ch³odziæ je, co
przed³u¿y ich czas bezawaryjnej pracy.

Usuwanie
Usuñ materia³y i wyposa¿enie zu¿yte podczas
pracy i serwisowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.

Przemieszczanie i
przechowywanie  

Przemieszczanie lub przechowywanie systemu
utwardzania Nordson musi byæ zgodne z
obowi¹zuj¹cymi przepisami lokalnymi. Przed
transportem lub przechowywaniem trzeba
od³¹czyæ zasilanie i inne modu³y oraz wy³¹czyæ i
ostudziæ g³owicê lampy. Zasilacze musz¹ byæ
odpowiednio umocowane do odpowiednich
wsporników, na przyk³ad do palet. Z uwagi na
znaczny ciê¿ar zasilaczy zaleca siê u¿ywanie
podnoœników mechanicznych do przenoszenia,
poniewa¿ powinny one byæ przenoszone jak
najbli¿ej pod³ogi. Zaleca siê wyjêcie ¿arówki z
lampy i przechowywanie lub transport jej w
oryginalnym opakowaniu. Lampa i zasilacz
powinny byæ transportowane i przechowywane w
oryginalnych opakowaniach lub w ich
odpowiednikach i powinny przez ca³y czas byæ
suche i utrzymywane w czystoœci.

Transportowanie systemu utwardzania Nordson i
jego elementów sk³adowych musi byæ
przeprowadzone zgodnie ze wszystkich
obowi¹zuj¹cymi przepisami, dotycz¹cymi tak¿e
transportu materia³ów magnetycznych i lamp
rtêciowych.

Symbole ostrzegawcze
W niniejszej instrukcji zastosowano nastêpuj¹ce
symbole ostrzegawcze.  S¹ one u¿yte razem z
ostrze¿eniami i u³atwiaj¹ bezpieczn¹ obs³ugê i
serwis urz¹dzenia.  Nale¿y zwracaæ uwagê na
wszystkie ostrze¿enia i stosowaæ siê do podanych
zaleceñ, aby unikn¹æ ryzyka wypadku.

OSTRZE�ENIE:  Zagro¿enie
mechaniczne lub mechaniczno−
elektryczne.

OSTRZE�ENIE:  Zagro¿enie elektryczne.

OSTRZE�ENIE:  Zagro¿enie
ultrafioletem.

OSTRZE�ENIE:  Niebezpieczeñstwo
poparzenia.

UWAGA:  Zagro¿enie dla urz¹dzenia.
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Rozdzia³ 2

Opis

Wprowadzenie
Zasilacz MPS610V jest u¿ywany z systemem
utwardzania Nordson CoolWave z blokiem lampy
CW610.

Zasilacz dostarcza napiêcia do zasilania obwodów
steruj¹cych w maszynie utwardzaj¹cej oraz
wysokiego napiêcia do zasilania lamp.

Czym jest utwardzanie
UV
Utwardzanie œwiat³em ultrafioletowym polega na
reakcji chemicznej w specjalnych barwnikach i
pow³okach pod wp³ywem padaj¹cego na nie
œwiat³a ultrafioletowego.  Skutecznoœæ
utwardzania zale¿y od energii UV, gruboœci
pow³oki, prêdkoœci przesuwania, rodzaju pod³o¿a,
sk³adu materia³u i od innych czynników.

System utwardzania UV
System jest przeznaczony do utwardzania
barwników UV, klejów i pow³ok w wielu
zastosowaniach przemys³owych.

System sk³ada siê z pojedynczych 10-calowych
bloków lamp, zasilacza i czujnika RF.  Mo¿liwe jest
rozbudowanie systemu o dodatkowe lampy w celu
utworzenia szerszej powierzchni utwardzaj¹cej.

Na rysunku 2-1 oraz w tabeli 2-1 przedstawiono i
opisano najwa¿niejsze sk³adniki typowego
zestawu systemu utwardzania CoolWave.
Posiadany system mo¿e byæ inny zale¿nie od
indywidualnych wymagañ.

Jak dzia³a system

Generator mikrofali (magnetron) dzia³a z
czêstotliwoœci¹ 2400 do 2500 MHz i s³u¿y do
wzbudzenia ¿arówki rtêciowej zainstalowanej w
lampie.  Wzbudzona ¿arówka emituje
promieniowanie ultrafioletowe o d³ugoœci fali 220
do 470 nm.

Mikrofale generowane przez magnetron s¹
kierowane do wnêki z ¿arówk¹ UV.  Ekran
umieszczony w otworze umo¿liwia przedostanie
siê œwiat³a UV na zewn¹trz, zatrzymuj¹c
jednoczeœnie mikrofale.

Wysokoenergetyczne ¿arówki ultrafioletowe poza
œwiat³em UV generuj¹ znaczne iloœci ciep³a.  Z
tego powodu zastosowano uk³ad ch³odzenia,
odbieraj¹cy nadmiar ciep³a i gwarantuj¹cy, ¿e
¿arówki i obudowa bêd¹ mia³y temperaturê
mieszcz¹c¹ siê w dopuszczalnych granicach.

Urz¹dzenie jest wyposa¿one w system blokad i
zabezpieczeñ, które chroni¹ operatora przed
niebezpieczeñstwem i sygnalizuj¹ na panelu
zasilacza sytuacje awaryjne.

Aby zapewniæ odpowiednio niski poziom UV i
ciep³a przedostaj¹cego siê do otoczenia
konieczne jest stosowanie os³on œwietlnych.
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Sk³adniki systemu
Zapoznaj siê z tabel¹ 2-1 i rysunkiem 2-1, gdzie zamieszczono opisy sk³adników systemu.

Tab. 2-1  Sk³adniki systemu

Pozycja Element Opis

1 Blok lampy Blok lampy sk³ada siê z obudowy ¿arówki, ¿arówki UV (2), falowodu,
odb³yœników (3), czujnika œwiat³a, ¿arówki startera (4) i zestawu
magnetronu (6).   Opatentowany falowód przewodzi energiê mikrofal
do ¿arówki i zapewnia odpowiednie jej ch³odzenie.  Odb³yœnik w
zespole lampy odbija emitowane œwiat³o UV na utwardzan¹
powierzchniê.

7 Zewnêtrzne
dmuchawy
ch³odz¹ce

Dmuchawy zewnêtrzne s³u¿¹ do ch³odzenia ¿arówki UV i
magnetronu.  Do poprawnego dzia³ania zestawu lamp potrzeba ok.
595 m3 powietrza ch³odz¹cego przy ciœnieniu 1780 Pa na ka¿d¹
lampê.  Zewnêtrzne dmuchawy musz¹ mieæ odpowiednie parametry,
aby zapewniæ prawid³owe ch³odzenie.
UWAGA:  Zestawy lamp z zewnêtrznymi dmuchawami musz¹ byæ
wyposa¿one w urz¹dzenie monitoruj¹ce przep³yw powietrza i
ciœnienie ró¿nicowe.  W razie spadku przep³ywu powietrza
ch³odz¹cego urz¹dzenie to musi wy³¹czyæ system.

8 Zasilacz Zasilacz ma budowê ca³kowicie modu³ow¹.  Ka¿dy blok lampy musi
byæ wyposa¿ony w oddzielny zasilacz.  Zasilacz mo¿e dzia³aæ jako
element samodzielny lub w ramach systemu zasilania centralnego.

9 Czujnik RF Czujnik RF s³u¿y do monitorowania poziomu energii mikrofalowej.
System zostanie wy³¹czony, jeœli czujnik wykryje energiê
przekraczaj¹c¹ 5 mW/cm2.  Systemy dzia³aj¹ce jako jednostki
samodzielne wymagaj¹ jednego czujnika RF dla ka¿dego zasilacza.
Jeœli kilka systemów jest po³¹czonych w jeden zespó³, zasilacz
g³ówny musi byæ pod³¹czony do jednego czujnika RF.
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Rys. 2-1 Sk³adniki systemu (typowa konfiguracja systemu utwardzania UV)

1. Bloki lamp

2. �arówka ultrafioletowa

3. Odb³yœniki

4. �arówka startera

5. Prze³¹cznik ciœnieniowy

6. Magnetrony

7. Rura do pod³¹czenia dmuchawy
zewnêtrznej do ch³odzenia

8. Zasilacze

9. Czujnik RF
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Rozdzia³ 3

Instalacja

OSTRZE�ENIE:  Poni¿ej opisane
czynno�ci powinne wykonywaæ jedynie
osoby o odpowiednich kwalifikacjach.
Stosowaæ siê do wszelkich uwag
dotycz¹cych bezpieczeñstwa, zawartych
w tej i innych instrukcjach.

Sprawdzenie i
opakowanie
System Nordson CoolWave jest dok³adnie
testowany, sprawdzany i pakowany przed wysy³k¹.
Po otrzymaniu przesy³ki nale¿y sprawdziæ, czy
opakowania lub elementy nie nosz¹ œladów
uszkodzeñ.  O ka¿dym stwierdzonym uszkodzeniu
trzeba niezw³ocznie poinformowaæ wysy³aj¹cego
oraz dzia³ in¿ynieryjny systemu Nordson UV.

UWAGA:  Podczas otwierania opakowania nale¿y
zachowaæ ostro¿noœæ, aby mo¿na je by³o u¿yæ do
ewentualnego nastêpnego transportu urz¹dzenia.
Wszystkie materia³y opakowaniowe musz¹ byæ
przechowywane razem w miejscu, w którym nie
ulegn¹ zniszczeniu.

Wskazówki dotycz¹ce
monta¿u

OSTRZE�ENIE:  Ciê¿kie urz¹dzenie.
Zachowaæ ostro¿noœæ podczas
przenoszenia zasilacza.

Zasilacz

Na rysunku 3-1 przedstawiono wymiary zasilacza i
wymagane przeœwity.

� Zasilacz mo¿na zmontowaæ na dowolnej
poziomej powierzchni.

� Zasilacze mo¿na ustawiaæ jeden na drugim, ale
z uwagi na ciê¿ar ka¿dego z nich (oko³o 104
kg) zaleca siê takie ustawienie, aby by³ do nich
³atwy dostêp serwisowy.

� Ze wszystkich czterech stron zasilacza nale¿y
zostawiæ oko³o 15 cm przeœwitu na wentylacjê.

� Z przodu i z ty³u zasilacza zamontowano
dmuchawy, które powinny byæ czyste i
pozbawione przeszkód.

1500001A

(0,984 in)

753,00 mm

(0,984 in)
152 mm

(0,984 in)
452,80 mm

(0,984 in)

465,50 mm

Przeœwit w celu
zapewnienia prawid³owej

wentylacji z czterech stron
zasilacza

(0,984 in)

256,30 mm

Rys. 3-1 Wymiary zasilacza
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Czujnik RF

Zobacz rysunek 3-2.

� Jeden czujnik RF jest zwykle wymagany w 16
urz¹dzeniach po³¹czonych w jeden modu³
utwardzaj¹cy.  Niektóre zastosowania i
systemy mog¹ wymagaæ czujnika RF na
ka¿dym urz¹dzeniu.  Prosimy o kontakt z
przedstawicielem firmy Nordson w sprawie
dodatkowych informacji.

� Czujnik RF nale¿y zainstalowaæ w taki sposób,
by antena by³a skierowana w stronê ekranu
bloku lampy i znajdowa³a siê miêdzy
operatorem i blokami lamp lub miêdzy blokami
lamp i dowolnym otworem (otwory s¹ g³ównym
ˇród³em przecieków RF).

� Minimalna odleg³oœæ powinna wynosiæ 20 cm,
aby unikn¹æ nadmiernego nagrzewania
czujnika.

� Czujnika RF nie mo¿na instalowaæ
bezpoœrednio pod blokiem lamp.

� Informacje o po³¹czeniach czujnika RF mo¿na
znaleˇæ w rozdziale Czujnik RF na stronie 3-9.

1 500 140A

(0,984 in)
88,9 mm

(0,984 in)
38,1 mm

(0,984 in)
12,7 mm

(0,984 in)
19,1 mm

(Ø0,28 in)
Ø7,2 mm

(Ø0,16 in)
Ø4,0 mm

(0,984 in)
14,0 mm

(0,984 in)

42,8 mm

Brak czujnika RF

30,48
cm

20,32
cm

Rys. 3-2 Czujnik RF

Ch³odzenie bloku lampy
Ch³odzenie bloku lampy jest warunkiem jego
funkcjonowania.  S¹ dwa rodzaje bloków lamp:

Z ch³odzeniem wewnêtrznym:  nie
wymagaj¹ doprowadzenia powietrza
ch³odz¹cego z zewn¹trz.

Z ch³odzeniem zewnêtrznym:  wymagaj¹
zewnêtrznego ˇród³a powietrza ch³odz¹cego
doprowadzonego do ka¿dego bloku lampy.

Nastêpuj¹ce warunki musz¹ byæ spe³nione we
wszystkich zastosowaniach przez ca³y czas,
niezale¿nie od typu u¿ytego bloku:

� niezak³ócony i nieograniczony przep³yw
powietrza ch³odz¹cego przez blok lampy

� sta³e ciœnienie statyczne o wartoœci 7 cali
s³upa wody (1,74 kPa) mierzone miêdzy
wnêtrzem bloku lampy a otoczeniem lub
czêœci¹ przedni¹ lampy

� przep³yw powietrza o wartoœci 350 CFM 
(165 l/s) przez lampê

Jeœli jest u¿ywana skrzynka wyci¹gowa lub inne
akcesoria pod³¹czane do lampy, które maj¹ wp³yw
na przep³yw powietrza przez lampê, trzeba
monitorowaæ ciœnienie i przep³yw powietrza w
lampie.

Przep³yw powietrza ch³odz¹cego, ciœnienie
statyczne i przep³yw w l/s musz¹ byæ zachowane
na okreœlonym poziomie.  W przeciwnym razie
¿ywotnoœæ lampy zostanie powa¿nie ograniczone,
co grozi awari¹.

Wiêcej informacji na temat ch³odzenia lampy
mo¿na uzyskaæ od przedstawiciela firmy Nordson
UV.
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Zalecenia dotycz¹ce instalacji elektrycznej
Pod³¹czenie kabli zasilaj¹cych

Zobacz tabelê 3-1.  Urz¹dzenie jest
przystosowane do zasilania ró¿nymi napiêciami
wystêpuj¹cymi w ró¿nych czêœciach œwiata o
czêstotliwoœci 50 i 60 Hz.  Wymagane jest zasilanie
trójfazowe.  W celu wybrania odpowiedniego
napiêcia zasilaj¹cego trzeba odpowiednio
przestawiæ zworki w transformatorze.  Zasilacze s¹
przystosowane do dzia³ania z napiêciem
zasilaj¹cym pozostaj¹cym w granicach +/− 10% od
napiêcia ustawionego zworkami.  Ustawienie
polega tylko na zmianie po³o¿enia zworek na
dwóch identycznych transformatorach
sieciowych.

Tab 3-1  Ustawienie zworek

Napiêcie
nominalne

Dopuszczalne
wahania
napiêcia

Ustawienie
zworek

480  +/− 10% 432−528 480

440  +/− 10% 396−484 440

380  +/− 10% 342−418 400

Konfiguracja zasilania

Zobacz tabelê 3-2.  Podane wartoœci pr¹dowe
dotycz¹ poboru pr¹du podczas normalnego
dzia³ania z pe³n¹ moc¹.  Nale¿y odpowiednio
dobraæ przekroje przewodów zasilaj¹cych oraz
wartoœci bezpieczników, aby uzyskaæ du¿y pr¹d w
czasie rozruchu urz¹dzenia.

Tab 3-2  Obci¹¿enie linii zasilaj¹cej

Faza 60 Hz 50 Hz

Ampery
przy 380�V

Ampery
przy 440�V

Ampery
przy 480�V

Ampery
przy 380�V

Ampery
przy 440�V

Ampery
przy 480�V

L1 14 13 12 16 15 14

L2 22 21 18 25 23 21

L3 13 13 12 16 15 14

Zasilanie
Linia energetyczna w zak³adzie klienta musi byæ
pod³¹czona zgodnie z czêœci¹ I rozporz¹dzenia
National Electric Code lub czêœci¹ I
rozporz¹dzenia Canadian Electrical Code albo z
lokalnymi przepisami.

Z³¹cze P1 w zasilaczu jest u¿ywane jako wejœcie
zasilania trójfazowego.  Prze³¹cznik obrotowy o
parametrach 600 V 30 A jest dostarczany z
systemem na wejœciu zasilania.

Nale¿y zmierzyæ napiêcie linii zasilaj¹cej i
sprawdziæ, czy ustawienia zwor w transformatorze
s¹ zgodne z tym napiêciem.

Warunki pracy
Parametr Wartoœæ

Wysokoœæ Maks. 2000 m

Temperatura 5−40 �C (41−104 �F)

Wilg. wzgl. 80% do 31 �C (88��F), liniowo
zmniejszaj¹ca siê do 50%
przy�40��C (104 �F)
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Po³¹czenia sieciowe
UWAGA:  Urz¹dzenie musi byæ pod³¹czone
zgodnie z obowi¹zuj¹cymi przepisami.

Zasilanie mo¿na tak skonfigurowaæ, aby utworzyæ
sieæ maksymalnie 16 systemów.  Ca³a taka sieæ
mo¿e byæ obs³ugiwana z panelu steruj¹cego w
urz¹dzeniu g³ównym lub zdalnie.

Gniazda sieciowe IN1 i OUT1
Zapoznaj siê z rysunkiem 3-3 i tabel¹ 3-3.
Gniazda IN1 i OUT1 (1) (do kabla RJ45
ekranowanego) s³u¿¹ do po³¹czenia wielu
urz¹dzeñ w konfiguracji urz¹dzenie
g³ówne/zdalne.  Kabel po³¹czeniowy jest ogólnie
dostêpny, powinien mieæ parametr CAT3 lub
lepszy.  Po³¹czenie nale¿y poprowadziæ do
ka¿dego urz¹dzenia.

Tab 3-3  Gniazda sieciowe IN1 i OUT1

Kabel Od Do D³ugoœæ (metry) Numer

Sieæ Gniazdo OUT1 w
urz¹dzeniu

Gniazdo IN1 w
nastêpnym
urz¹dzeniu

1,82 775031
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Rys. 3-3 Po³¹czenia i ustawienie mikroprze³¹czników

1. Gniazda sieciowe IN1 i OUT1
2. Zasilacz
3. Gniazdo wejœciowe TB2

4. Gniazdo wyjœciowe TB1
5. Linia zasilaj¹ca
6. P³yta g³ówna

7. Mikroprze³¹czniki
8. Prze³¹cznik obrotowy

Note: Prawid³owe ustawienia mikroprze³¹czników na p³ycie g³ównej przedstawiono w tabelach od 3-9 do
3-13.

Note: Zapoznaj siê z rysunkiem 3-7, na którym przedstawiono zdjêcie p³yt g³ównych produkowanych przed sierpniem
2004.
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Gniazdo wyjœciowe TB1

Zobacz tabelê 3-4 i rysunek 3-3.

Wszystkie wyjœcia z gniazda TB1 (4) s¹ wyjœciami
przekaˇnikowymi otwartymi w stanie normalnym i
s¹ przeznaczone do obci¹¿enia maksymalnie 240
VAC 1 A.

Tab 3-4  Znaczenie styków w gnieˇdzie wyjœciowym TB1

Styk Znaczenie Opis

1, 2 W³¹czone wysokie
napiêcie

Styki zwieraj¹ siê po w³¹czeniu zasilania magnetronów wysokim
napiêciem.

3, 4 Lampa w³¹czona Styki zwieraj¹ siê, kiery czujnik œwiat³a wykryje œwiecenie lampy (po
10−15 sekundach).

5, 6 System gotowy Styki zwieraj¹ siê po w³¹czeniu zasilacza i wykryciu œwiat³a przez
czujnik.  W systemie po³¹czonym w sieæ wszystkie zasilacze musz¹
zostaæ w³¹czone i wszystkie czujniki musz¹ wykryæ œwiat³o.

7, 8 Dmuchawa
zewnêtrzna

Styki wyjœciowe zwieraj¹ siê, kiedy blok lampy zostanie prze³¹czony w
tryb gotowoœci lub zostanie w³¹czony.  Trzeba pamiêtaæ, ¿e styki s¹
przystosowane do obci¹¿enia 1A przy 240 VAC.

9, 10 Wyjœcie b³êdu Styki zwieraj¹ siê w razie wyst¹pienia b³êdu w systemie.

11, 12 Nieu¿ywane

1500157A

Rys. 3-4 Gniazdo wyjœciowe TB1 i gniazdo
wejœciowe TB2 umieszczone w panelu
tylnym zasilacza
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Gniazdo wejœciowe TB2

Zobacz tabelê 3-5 i rysunek 3-3.

Wejœcie na z³ączu wejœciowym TB2 (3) s³u¿y do
pod³ączenia styków pokrywy lub otwartego
wyjœcia kolektora.  Z wyj¹tkiem zdalnego
analogowego wejœcia 4−20 mA, terminal
wejœciowy ma napiêcie znamionowe 24 VDC i
dostarcza oko³o 8 mA.

Tab 3-5  Znaczenie styków w gnieˇdzie TB2

Styk Znaczenie Zdalny Lokalny Opis

1 Wspólny X X Jeœli wejœcie nie jest po³¹czone z
urz¹dzeniem zewnêtrznym, trzeba
zainstalowaæ zworkê.  Otwarcie wejœcia
powoduje wy³¹czenie zasilacza, w³¹czenie
wyjœcia b³êdu i wyœwietlenie na ekranie
komunikatu F STOP.

2 Maszyna stop

3 Wspólny X N/D Zdalne sterowanie zasilacza w czasie pracy w
trybie zdalnym.  Impuls lub chwilowe
zamkniêcie styku powoduje prze³¹czenie
zasilacza w tryb gotowoœci. (Styki
Wy³./Zerowanie musz¹ byæ zamkniête).

4 Zdalny tryb
gotowoœci

5 Wspólny X N/D Zdalne sterowanie zasilacza w czasie pracy w
trybie zdalnym.  Styki musz¹ byæ zamkniête,
aby mo¿na by³o w³¹czyæ lampê.  Otworzenie
styków powoduje w³¹czenie lampy i
wyczyszczenie stanu b³êdu.

6 Zdalne
wy³./zerowanie

7 Wspólny X N/D Zdalne sterowanie zasilacza w czasie pracy w
trybie zdalnym.  Impuls lub chwilowe
zamkniêcie styków powoduje w³¹czenie
lampy CoolWave.  (Styki Wy³./Zerowanie
musz¹ byæ zamkniête).  Styk Wy³./zerowanie
musi byæ otwarty, aby wy³¹czyæ lampê.

8 Zdalne w³¹czenie
lampy

9 Wspólny X X Jeœli wejœcie nie jest po³¹czone z
urz¹dzeniem zewnêtrznym, trzeba
zainstalowaæ zworkê. Otwarcie wejœcia
powoduje wy³¹czenie zasilacza, w³¹czenie
wyjœcia b³êdu i wyœwietlenie na ekranie
komunikatu F LOCK.

10 Blokada
zewnêtrzna

11 Uziemienie
obudowy

X X Nieu¿ywane

12 Wejœcie 4−20 mA
lub
0−10 VDC

X N/D Zdalna kontrola mocy wyjœciowej lampy,
kiedy urz¹dzenie jest w trybie zdalnym.  Moc
bloku lampy zmienia siê w granicach od 25%
do 100% mocy ustawionej na panelu jako
SETPOINT w miarê zmiany pr¹du
wejœciowego od 4 do 20 mA lub od 0 do 10
VDC.

UWAGA:  Jeœli wejœcie to jest u¿ywane do
zmiany mocy bloku lampy i pr¹d spadnie
poni¿ej 3�mA, zasilanie bloku lampy bêdzie
odpowiada³o ustawieniu SETPOINT.  Jeœli nie
jest potrzebne zdalne sterowanie moc¹, styki
nale¿y zostawiæ roz³¹czone.  Odwrócenie
kolejnoœci przewodu sygna³owego i masy
mo¿e powodowaæ b³êdne dzia³anie systemu.

13 Wejœcie 4−20 mA
lub
0−10 VDC
(masa)
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Zdalne sterowanie poziomem mocy
Sterowanie pr¹dowe 4−20 mA mo¿na w razie potrzeby zmieniæ na sterowanie napiêciowe 0−10V.  Wiêcej
informacji na temat tej zmiany mo¿na uzyskaæ od przedstawiciela firmy Nordson.

Diagram czasowy rozruchu lampy po
zamkniêciu styków sterowania
zdalnego
Zobacz rysunek 3-5.  Styk Wy³./zerowanie musi byæ zamkniêty, aby urz¹dzenie przesz³o w tryb gotowoœci
lub w³¹czony.  Kiedy blok lampy zostanie prze³¹czony w tryb gotowoœci lub w³¹czony, taki tryb bêdzie
obowi¹zywa³ do momentu otworzenia styków Wy³./zerowanie.

1500003A

Lampa wy³.             Lampa w gotowoœci              Lampa w³.                                   Lampa wy³.

1

0

1

0

1

0

LAMPA
W£¥CZONA

GOTOWOŒÆ

WY£./
ZEROWANIE

>Impuls 100 ms

10 sekund nagrzewania

8 sekund stabilizacji

>Impuls 100 ms

Rys. 3-5 Diagram czasowy rozruchu lampy po zamkniêciu styków sterowania zdalnego

Szybkie uruchomienie

Mo¿na u¿yæ, jeœli przed w³¹czeniem system
pozostaje w trybie gotowoœci.

1. Naciœnij przycisk Standby na wybieraku LAMP
na urz¹dzeniu g³ównym (lub wybieraku lampy
w g³ównym urz¹dzeniu steruj¹cym).
Rozpocznie siê oko³o 10 sekundowe
nagrzewanie ¿arzenia w magnetronie.

2. Po oko³o 10 sekundach system przejdzie na
sta³e w tryb gotowoœci.

UWAGA:  Nie mo¿na zostawiaæ zasilacza w
trybie gotowoœci przez ponad 30 minut.
Wyd³u¿one okresy gotowoœci powoduj¹
skrócenie czasu eksploatacji magnetronu.

3. Naciœnij przycisk W³., aby w³¹czyæ lampê UV.
Lampa zaœwieci siê natychmiast, ale
potrzebuje oko³o 8 sekund na ustabilizowanie.
Po 8 sekundach zamkn¹ siê styki wyjœcia
System gotów (TB1).

Rozruch standardowy

Mo¿na u¿yæ, aby od razu po nagrzaniu przejœæ do
trybu w³¹czonego.

1. Naciœnij przycisk LAMP On na wybieraku LAMP
na urz¹dzeniu g³ównym (lub wybieraku lampy
w g³ównym urz¹dzeniu steruj¹cym).

2. Przez 10 sekund przed w³¹czeniem urz¹dzenie
przejdzie przez cykl nagrzewania.

3. Po kolejnych oko³o 8 sekundach urz¹dzenie
ustabilizuje siê i system bêdzie gotów do
w³¹czenia.  Styki System gotów (TB1) zamkn¹
siê.
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Po³¹czenia kablowe
Zobacz rysunek 3-3.

UWAGA:  Wa¿ne jest, aby przed
w³¹czeniem systemu wszystkie po³¹czenia
wysokonapiêciowe by³y odpowiednio
po³¹czone.  W przeciwnym razie mo¿e
dojœæ do uszkodzenia systemu UV.

Przed w³o¿eniem wtyczek w gniazda sprawdˇ
zarówno wtyczkê jak i gniazdo i upewnij siê, ¿e
wk³adki gumowe s¹ w dobrym stanie i nie s¹
przetarte.  Sprawdˇ te¿, czy na stykach i w
gniazdach nie ma œladów wy³adowañ
elektrycznych.

Wtyk jest tak wykonany, ¿e mo¿e byæ w³o¿ony do
gniazda tylko w jednym po³o¿eniu.  Nie mo¿na
wciskaæ wtyku na si³ê.

Wetknij wtyk do oporu, nastêpnie dokrêæ pierœcieñ
na gwintowan¹ czêœæ gniazda.  Dociskaj wtyk,
dokrêcaj¹c jednoczeœnie pierœcieñ, a¿ wtyk
zostanie solidnie umocowany w gnieˇdzie.  Nie
mo¿na u¿ywaæ pierœcienia do wyci¹gania wtyku z
gniazda.  Czasami mo¿na u³atwiæ sobie wciskanie
wtyku, poruszaj¹c go ostro¿nie na boki. W ten
sposób wszystkie styki wtyk znajd¹ siê
bezpiecznie w odpowiednich zaciskach gniazda.

Dokrêæ pierœcieñ rêk¹.  Poprawnie osadzony wtyk
nie bêdzie siê porusza³ wzglêdem gniazda.

Blok lampy  

Zobacz tabelê 3-6.

Tab 3-6  Po³¹czenia kablowe lampy

Kabel Od Do D³ugoœæ (metry) Numer

Unicable Z³¹cze P3 w
zasilaczu

Blok lampy 3,66 775374

7,62 1059674

15,25 775375

22,86 755377

30,48 775380

Czujnik RF

Zobacz tabelê 3-7.

UWAGA:  W ka¿dej sieci musi byæ co najmniej
jeden czujnik RF.  Jeœli w systemie znajduje siê
kilka izolowanych komór do naœwietlania, w ka¿dej
z nich musi byæ do najmniej jeden czujnik RF.

Tab 3-7  Po³¹czenia czujnika RF

Kabel Od Do D³ugoœæ (metry) Numer

Czujnik RF Zasilacz CoolWave Czujnik RF 3,66 1061134

7,62 775029

15,24 775050

22,86 775051

30,48 775052
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Standardowa
konfiguracja p³yty
g³ównej
Patrz rysunki 3-6 i 3-7.

Nastêpuj¹ce informacje opisuj¹ standardow¹
konfiguracjê prze³¹czników w zasilaczu.  System
mo¿na skonfigurowaæ do dzia³ania samodzielnego
lub w konfiguracji sieciowej, sk³adaj¹cej siê z
maksymalnie 16 lamp.

UWAGA:  Uk³ad p³yty g³ównej zmieniono w 2003
roku.  Poprzedni uk³ad przedstawiono na rysunku
3-7.
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Rys. 3-6 P³yta g³ówna

1. P³yta g³ówna

2. Mikroprze³¹czniki

3. Prze³¹cznik adresowania zasilacza

4. Prze³¹cznik cyfrowo/analogowy
(czujnik œwiat³a) (zobacz notatkê)

5. Prze³¹cznik 4−20 mA/0−10
VDC

Note: Prze³¹cznik cyfrowo/analogowy dla czujnika œwiat³a ustawiony w pozycji Cyfrowy dla wszystkich modu³ów lamp.
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Rys. 3-7 P³yta g³ówna produkowana przed 2004 rokiem

1. P³yta g³ówna

2. Mikroprze³¹czniki

3. Prze³¹cznik adresowania zasilacza 4. Prze³¹cznik 4−2o mA/0−10
VDC



Instalacja 3-11

P/N 7119483B� 2006 Nordson Corporation

Mikroprze³¹czniki na p³ycie
g³ównej

Na p³ycie g³ównej znajduj¹ siê dwa zestawy
prze³¹czników (SW1 i SW3), które wymagaj¹
ustawienia.  W tabeli 3-8 i 3-13 przedstawiono
objaœnienie ka¿dego prze³¹cznika.

UWAGA:  Prze³¹czniki 5 i 6 zastosowano w celu
sterowania p³ytami produkowanymi po 2002.

Mikroprze³¹czniki SW1 na p³ycie
g³ównej
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Rys. 3-8 Konfiguracja prze³¹cznika SW1

Tab 3-8  Mikroprze³¹czniki SW1 na p³ycie g³ównej

Prze³¹c
znik

Opis Znaczenie

1 Zamkniêty/w³ = w³¹czone zdalne zasilanie
Otwarty/wy³. − wy³¹czone zdalne zasilanie

S³u¿y do w³¹czania lub wy³¹czania zdalnego
regulowanego wejœcia zasilania. (TB2)

2 Zamkniêty/w³. = B³¹d jedno urz¹dzenie
Otwarty/wy³. = B³¹d wszystkie urz¹dzenia

Umo¿liwia konfigurowanie zasilacza (w systemie
samodzielnym lub po³¹czonym w sieæ), aby w razie
b³êdu wy³¹czaæ jedn¹ lampê lub wszystkie.

3 Zamkniêty/w³. = u¿ywany czujnik RF
Otwarty/wy³. = Czujnik RF nieu¿ywany

Umo¿liwia skonfigurowanie zasilacza do dzia³ania z
czujnikiem RF lub bez niego. Systemu samodzielne
lub nadrzêdne nie mog¹ dzia³aæ bez czujnika RF.

Czujnik RF mo¿na w razie potrzeby zainstalowaæ przy
ka¿dym zasilaczu.

Systemy dzia³aj¹ce w sieci s¹ typowo tak
skonfigurowane, by urz¹dzenie nadrzêdne mia³o
jeden czujnik RF, a urz¹dzenia zdalne (maksymalnie
16) nie mia³y czujników.

UWAGA:  W sieæ mo¿na po³¹czyæ maksymalnie 16
urz¹dzeñ, które bêd¹ dzia³a³y z jednym czujnikiem
RF, ale zaleca siê instalowanie jednego czujnika RF
co szeœæ urz¹dzeñ.

4 Zamkniêty/w³. = Wy³¹czone sterowanie z
panelu przedniego
Otwarty/wy³. = W³¹czone sterowanie z panelu
przedniego

Umo¿liwia w³¹czenie lub wy³¹czenie sterowania z
panelu przedniego poszczególnych zasilaczy. Po
wy³¹czeniu wszystkie funkcje musz¹ byæ sterowane
sygna³ami wejœciowymi lub z urz¹dzenia g³ównego w
sieci.

5 Zamkniêty/w³. = W³¹czone konfigurowanie z
panelu przedniego
Otwarty/wy³. = Wy³¹czone konfigurowanie z
panelu przedniego

Umo¿liwia przeprowadzenie konfiguracji zasilania z
panelu przedniego.

6 Zamkniêty/w³. = W³¹czony wyœwietlacz
cyfrowy panelu przedniego
Otwarty/wy³. = Tylko wskaˇniki LED na panelu
przednim

Umo¿liwia skonfigurowanie p³yty g³ównej, by dzia³a³a
tylko z wyœwietlaczem LED lub z wyœwietlaczem
numerycznym zainstalowanym w panelu przednim.
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Konfiguracja prze³¹cznika SW1

W tabelach od 3-9 do 3-12 przedstawiono
szczegó³owe informacje na temat ustawieñ
prze³¹czników w mo¿liwych konfiguracjach
systemu.

OTWARTY = Wy³. (nie)
ZAMKNIÊTY = W³. (tak)
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Rys. 3-9 Konfiguracja prze³¹cznika SW1

Tab 3-9  System pojedynczy dzia³aj¹cy lokalnie
Zasilacz SW1-1 SW1-2 SW1-3 SW1-4 SW1-5 SW1-6 Sugerowane

ustawienie

Samodzielny

(Na panelu
przednim
ustaw:
Lokalny)

Zdalny
analogowy
Otwarty/wy³.

Otwarty/wy³.
gdy b³¹d

Czujnik RF
Zamkniêty/
w³.

Tylko zdalny
otwarty/wy³.

Zdalna konfig.
Otwarty/wy³. =
Nieaktywna
Zamkniêty/w³. = 
Aktywna

Wyœwietlacz
lub LED
Zamkniêty/
w³. = wyœw.
numeryczny OTWARTY

Tab 3-10  System pojedynczy dzia³aj¹cy zdalnie
Zasilacz SW1-1 SW1-2 SW1-3 SW1-4 SW1-5 SW1-6 Sugerowane

ustawienie

Samodzielny

(Na panelu
przednim
ustaw:
Zdalny)

Zdalny
analogowy
Otwarty/wy³.

Otwarty/wy³.
gdy b³¹d

Czujnik RF
Zamkniêty/
w³.

Tylko zdalny
otwarty/wy³. =
nieaktywny
Zamkniêty/w³. = 
Aktywny

Zdalna konfig.
Otwarty/wy³. =
Nieaktywny
Zamkniêty/w³. = 
Aktywny

Wyœwietlacz
lub LED
Zamkniêty/
w³. = wyœw.
numeryczny OTWARTY

Tab 3-11  System sieciowy dzia³aj¹cy lokalnie
Zasilacz SW1-1 SW1-2 SW1-3 SW1-4 SW1-5 SW1-6 Sugerowane

ustawienie

Konsola
g³ówna

(Na panelu
przednim
ustaw:
Tryb
lokalny)

Zdalny
analogowy
Otwarty/wy³.

Otwarty/wy³.
gdy b³¹d

Czujnik RF
Zamkniêty/
w³.

Tylko zdalny
otwarty/wy³. =
nieaktywny
Zamkniêty/w³. = 
Aktywny

Zdalna konfig.
Otwarty/wy³. =
Nieaktywny
Zamkniêty/w³. = 
Aktywny

Wyœwietlacz
lub LED
Zamkniêty/
w³. = wyœw.
numeryczny

OTWARTY

Zdalny

(Na panelu
przednim
ustaw:
Lokalny)

Zdalny
analogowy
Otwarty/wy³.

B³¹d
Pojedynczy =
zamkniêty/w³.
Wszystkie =
Otwarty/wy³.

Czujnik RF
Tak =
zamkniêty/
w³.
Nie =
Otwarty/wy³.

Tylko zdalny
otwarty/wy³. =
nieaktywny
Zamkniêty/w³. = 
Aktywny

Zdalna konfig.
Otwarty/wy³. =
Nieaktywny
Zamkniêty/w³. = 
Aktywny

Wyœwietlacz
lub LED
Zamkniêty/
w³. = wyœw.
numeryczny OTWARTY

Tab 3-12  System sieciowy dzia³aj¹cy zdalnie
Zasilacz SW1-1 SW1-2 SW1-3 SW1-4 SW1-5 SW1-6 Sugerowane

ustawienie

Konsola
g³ówna

(Na panelu
przednim
ustaw:
Zdalny)

Zdalny
analogowy
Otwarty/wy³.

B³¹d
Pojedynczy =
zamkniêty/w³.
Wszystkie =
Otwarty/wy³.

Czujnik RF
Zamkniêty/w³.

Tylko zdalny
otwarty/wy³. =
nieaktywny
Zamkniêty/w³. = 
Aktywny

Zdalna konfig.
Otwarty/wy³. =
Nieaktywny
Zamkniêty/w³. = 
Aktywny

Wyœwietlacz
lub LED
Zamkniêty/
w³. = wyœw.
numeryczny OTWARTY

Zdalny

(Na panelu
przednim
ustaw:
Zdalny

Zdalny
analogowy
Otwarty/wy³.

B³¹d
Pojedynczy =
zamkniêty/w³.
Wszystkie =
Otwarty/wy³.

Czujnik RF
Tak =
zamkniêty/w³.
Nie =
Otwarty/wy³.

Tylko zdalny
otwarty/wy³. =
nieaktywny
Zamkniêty/w³. = 
Aktywny

Zdalna konfig.
Otwarty/wy³. =
Nieaktywny
Zamkniêty/w³. = 
Aktywny

Wyœwietlacz
lub LED
Zamkniêty/
w³. = wyœw.
numeryczny

OTWARTY
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Mikroprze³¹czniki SW3 na p³ycie
g³ównej

Tab 3-13  Mikroprze³¹czniki SW3 na p³ycie g³ównej  

Numer Opis Ustawienie

1 Zamkniêty/w³. = CAN
Otwarty/wy³. = 485

OTWARTY
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5
Cyfrowy

Analogowy

2 Wy³. (nieu¿ywane)

3 Wy³. (nieu¿ywane)

4 Wy³. (nieu¿ywane)

5 Wy³. (nieu¿ywane)

6 Zamkniêty/w³. = cyfrowy czujnik œwiat³a w bloku
lampy
Otwarty/wy³. = analogowy czujnik œwiat³a w bloku
lampy
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Prze³¹cznik adresowania
zasilania (SW2)

Zobacz rysunek 3-10.

Prze³¹cznik adresowy SW2 ma po³o¿enia od 0 do
9 i od A do F.  S³u¿y do ustalenia adresu zasilacza,
jeœli jest on sk³adnikiem sieci.

Gdy zdalna konfiguracja (REM CFG) jest aktywna
lub w³¹czona na p³ycie g³ównej, adres trzeba
ustaliæ z panelu przedniego.

Gdy zdalna konfiguracja (REM CFG) jest
nieaktywna lub wy³¹czona na p³ycie g³ównej,
adres trzeba ustaliæ na p³ycie g³ównej.

Urz¹dzenia samodzielne

Jeœli zasilacz dzia³a jako urz¹dzenie samodzielne
(pojedyncze), prze³¹cznik nale¿y ustawiæ w
po³o¿eniu 0.

Urz¹dzenia dzia³aj¹ce w sieci

Je¿eli zasilacze dzia³aj¹ w konfiguracji sieciowej
(g³ówny/zdalny), prze³¹cznik obrotowy musi byæ
ustawiony w nastêpuj¹cy sposób:

Jednostka Ustawienie
prze³¹cznika

G³ówna 0

Zdalna dowolna inna wartoœæ

Przyk³ad: ustaw jedn. g³ówn¹ na 0, zdaln¹ 1 na
1, zdaln¹ 2 na 2, itd.
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Rys. 3-10 Prze³¹cznik adresu zasilacza na p³ycie g³ównej

Konfiguracja zdalnego
sterowania na p³ycie
g³ównej
Zdalna konfiguracja umo¿liwia ³atwe
wprowadzanie parametrów z panelu przedniego,
poprzez wybieranie przycisków w celu zmiany
wartoœci na p³ycie g³ównej.  Aby móc stosowaæ
konfiguracjê zdaln¹, p³yta g³ówna musi byæ
wyposa¿ona w prze³¹czniki SW1 i SW3.

W³¹czenie konfiguracji zdalnej:

� Prze³¹czniki SW1−5 5 ustaw w po³o¿eniu
zamkniêty/w³.

� W razie zdalnej kontroli mocy wyjœciowej bloku
lampy (u¿ywana tylko w zasilaczach z
regulowan¹ moc¹ wyjœciow¹), ustaw
prze³¹cznik na wartoœæ 4−20 mA lub 0−10 VDC.

Skonfiguruj zasilacz (zajrzyj do tabel 3-14 i 3-15):

1. Pod³¹cz zasilanie do zasilacza.

2. Przestaw w³¹cznik zasilania na panelu w
po³o¿enie ON.  Na wyœwietlaczu systemu
pojawi siê komunikat POWER UP TEST.
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Tab 3-14  Funkcje panelu

Przycisk Opis

Magnetron
#2/lokalny

Naciœnij jednoczeœnie na 3−5
sekund, aby wyœwietliæ menu
konfiguracji

Ustaw/zapisz Ustaw wybran¹ wartoœæ i
przejdˇ do nastêpnego pola

Góra/dó³ Do wybierania wartoœci w polu

3. Po zakoñczeniu testu POWER UP TEST naciœnij
jednoczeœnie przyciski Magnetron 2 i Local na
3 do 5 sekund.

4. Na wyœwietlaczu bêd¹ widoczne komunikaty ID
00 lub ID 01, 02, 03 itd.).  Naciœnij przycisk
góra/dó³, aby wybraæ konfiguracjê i naciœnij
przycisk Ustaw/zapisz, aby zapamiêtaæ
ustawienie i przejœæ do nastêpnego pola.

5. Na wyœwietlaczu pojawi¹ siê komunikaty FLT A
lub FLT U (b³¹d wszystkich urz¹dzeñ lub b³¹d
urz¹dzenia).  Naciœnij przycisk góra/dó³, aby
wybraæ konfiguracjê i naciœnij przycisk
Ustaw/zapisz, aby zapamiêtaæ ustawienie i
przejœæ do nastêpnego pola.

6. Na wyœwietlaczu pojawi¹ siê komunikaty RFD Y
lub RFD N (czujnik RF Tak lub Nie).  Naciœnij
przycisk góra/dó³, aby wybraæ konfiguracjê i
naciœnij przycisk Ustaw/zapisz, aby
zapamiêtaæ ustawienie i przejœæ do
nastêpnego pola.

7. Na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat NT 485
lub NT CAN (sieæ CAN lub 485).  Przyciskiem
góra/dó³ ustal konfiguracjê. Naciœnij przycisk
Ustaw/zapisz, aby zapamiêtaæ konfiguracjê i
przejœæ do nastêpnego pola.

8. Na wyœwietlaczu pojawi¹ siê komunikaty ANA Y
lub ANA N (analogowy Tak lub Nie).  Naciœnij
przycisk góra/dó³, aby wybraæ konfiguracjê i
naciœnij przycisk Ustaw/zapisz, aby
zapamiêtaæ ustawienie i przejœæ do
nastêpnego pola.

9. Ostatni komunikat na wyœwietlaczu do
PWROFF.  Przestaw wy³¹cznik zasilania w
po³o¿enie OFF. W ten sposób zostanie
zapisana pamiêæ urz¹dzenia.

Zdalna konfiguracja p³yty g³ównej zosta³a
zakoñczona.  Od tej chwili nie trzeba zdejmowaæ
obudowy zasilacza, aby skonfigurowaæ p³ytê
g³ówn¹.

Tab 3-15  Opcje konfiguracji

Komunikat na
wyœwietlaczu

Znaczenie Konfiguracja 1 Konfiguracja 2

ID 00..15 Ustala zasilacz jako g³ówny
lub pomocniczy

G³ówny = ID 00 Zdalny = ID 01..15

FLT Umo¿liwia okreœlenie, czy
b³¹d obejmuje jedno
urz¹dzenie, czy wszystkie

Fault U = jedno urz¹dzenie Fault A = wszystkie
urz¹dzenia

RFD Ustala czujnik RF dla
ka¿dego zasilacza

RFD = Y (tak)

(RFD jest potrzebny w
urz¹dzeniu g³ównym).

RFD = N (nie)

NT Ustala po³¹czenie sieciowe
u¿ywane z jednostk¹ g³ówn¹
lub zdaln¹

NT 485 = protokó³ sieciowy
485

UWAGA:  Wed³ug stanu
na styczeñ 2005 roku tylko
protokó³ NT 485 jest
aktywny.

NT CAN = protokó³ CAN BUS

ANA Ustala wejœcie zdalne do
zasilacza przez z³¹cza na
p³ycie we/wy

ANA Y = Y (tak)

UWAGA:  Jeœli do
sterowania wyjœciem
lampy jest u¿ywane
wejœcie analogowe, trzeba
ustawiæ prze³¹cznik 4−20
mA lub 0−10 VDC na p³ycie
g³ównej.

ANA N − N (nie)

PWROFF Polecenie wy³¹czenia
zasilacza g³ównego

Nie dotyczy Nie dotyczy
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Rozdzia³ 4

Obs³uga

OSTRZE�ENIE:  Poni¿ej opisane
czynno�ci powinne wykonywaæ jedynie
osoby o odpowiednich kwalifikacjach.
Stosowaæ siê do wszelkich uwag
dotycz¹cych bezpieczeñstwa, zawartych
w tej i innych instrukcjach.

Wprowadzenie
Procedury startowe zale¿¹ od sposobu
zintegrowania systemu z innymi urz¹dzeniami.
Dlatego procedura opisana w niniejszej instrukcji
dotyczy wy³¹cznie urz¹dzeñ UV.

Wyœwietlacz i elementy
steruj¹ce
Zapoznaj siê z rysunkiem 4-1 i tabel¹ 4-1.

1 500 006A

153

7

4

6

Standby

2

MPS 610V

Rys. 4-1 Wyœwietlacze i elementy steruj¹ce systemu CoolWave
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Wyœwietlacz i elementy steruj¹ce (c.d.)

Tab. 4-1  Wyœwietlacz i elementy steruj¹ce

Nr na
rysunku

Nazwa Opis

1 G³ówny wy³¹cznik
sieciowy

S³u¿y do w³¹czania i wy³¹czania zasilania systemu CoolWave.

2 POWER SETTING
(Nastawa mocy)

System jest fabrycznie ustawiony na pracê z moc¹ 100%.  Aby
sprawdziæ poziom mocy, naciœnij przycisk Ustaw/zapisz.  Moc mo¿na
zmieniaæ w 5% krokach, naciskaj¹c przycisk ze strza³k¹ w górê lub w
dó³.  Zmiany s¹ wprowadzane od razu podczas naciskania przycisków
ze strza³kami.  Naciœnij przycisk Ustaw/zapisz, aby zapisaæ
wprowadzone zmiany.  Je¿eli przycisk Ustaw/zapisz nie zostanie
naciœniêty, po wy³¹czeniu i w³¹czeniu zasilania moc wróci do poziomu
ostatnio zapamiêtanego.

3 POWER LEVEL (Poziom
mocy) / wyœwietlacz

Wyœwietla wartoœæ procentow¹ zasilania sterowan¹ zdalnie oraz
aktualny poziom mocy obowi¹zuj¹cy w urz¹dzeniu.

4 DISPLAY CURRENT
(Pr¹d)

Wyœwietla wartoœæ pr¹du pobieranego przez magnetron.  Naciœnij
przycisk obok wybranego magnetronu, aby wyœwietliæ informacjê o
pobieranym pr¹dzie.  Aby zgasiæ wartoœæ, naciœnij przycisk jeszcze raz.

5 Wskaˇniki œwietlne Wy³¹czony:  Lampy wy³¹czone.

Tryb przestoju:  �arnik magnetronu otrzymuje moc potrzebn¹ do
rozgrzania, a na wyœwietlaczu widaæ komunikat WARMUP.  Po
up³yniêciu okresu rozgrzewania pojawia siê komunikat STDBY.

W³¹czony:  Lampa zostanie w³¹czona po nagrzaniu ¿arnika
magnetronu, na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat LMPDLY i
nastêpnie LAMPON.

6 NETWORK Prze³¹cza dzia³anie systemu z trybu lokalnego lub trybu Panel przedni
na tryb zdalny lub tryb Urz¹dzenie zewnêtrzne/sterownik.

7 Wyœwietlacz cyfrowy S³u¿y do wyœwietlania wartoœci oraz komunikatów.

Komunikaty
W czasie pracy systemu s¹ wyœwietlane
komunikaty, informuj¹ce o bie¿¹cym stanie
urz¹dzenia.  W tabeli 4-2 opisano wyœwietlane
komunikaty.

UWAGA:  Zapoznaj siê z rozdzia³em Pr¹d
magnetronu na stronie 8-2, gdzie zamieszczono
wykres mocy wyjœciowej UV w funkcji
natê¿enia/napiêcia wejœcia zdalnego.

Tab. 4-2  Komunikaty

Komunikat Opis
OFF W³¹czono dop³yw pr¹du do zasilacza.  Blok lampy jest w trybie Wy³.

WARMUP Zosta³o w³¹czone zasilanie ¿arnika magnetronu.  Komunikat bêdzie wyœwietlany tylko
podczas rozgrzewania ¿arnika, co trwa oko³o 10 sekund.

STDBY �arnik jest rozgrzany, a urz¹dzenie czeka na polecenie On (w³¹cz).

LMPDLY Uaktywniono w³¹czanie lampy.  Stycznik zasilania zostanie zamkniêty, a do magnetronów
zostanie doprowadzone wysokie napiêcie.  Ten komunikat jest wyœwietlany tylko w okresie
rozgrzewania lampy, co trwa oko³o oœmiu sekund.

LAMPON Lampa jest w³¹czona na ustawionym poziomie mocy.

L COOL Lampa by³a w³¹czona i zosta³o wys³ane polecenie przejœcia w tryb przestoju.  Zosta³o
wy³¹czone zasilanie magnetronu, a stycznik zosta³ otwarty.  Komunikat jest wyœwietlany
tylko w czasie ch³odzenia, który trwa oko³o 30 sekund.  Nastêpnie lampa prze³¹cza siê w
tryb przestoju.  Urz¹dzenie nie uruchomi siê ponownie dopóki nie up³ynie czas opóˇnienia.

C DELAY Zosta³o odebrane polecenie OFF (wy³.).  Zasilanie lampy zosta³o wy³¹czone.  Komunikat
jest wyœwietlany tylko w czasie ch³odzenia, który trwa oko³o 60 sekund.  Urz¹dzenie nie
uruchomi siê ponownie, dopóki nie up³ynie czas opóˇnienia.



Obs³uga 4-3

P/N 7119483B� 2006 Nordson Corporation

Komunikaty o b³êdach
W razie wykrycia b³êdu urz¹dzenie wy³¹cza
wysokie napiêcie, uruchamia przekaˇnik wyjœcia
FAULT (b³¹d) i wyœwietla odpowiedni komunikat.  W
tabeli 4-3 opisano wyœwietlane komunikaty.

Tab. 4-3  Komunikaty o b³êdach

Komunikat B³¹d Opis
F PRSW Prze³¹cznik

ciœnieniowy
Niewystarczaj¹ce ciœnienie powietrza w bloku lampy lub brak
dop³ywu powietrza.

F LOCK Blokada Otwarte wejœcie blokady zewnêtrznej.

F OTMP Za wysoka
temperatura

Otwarty prze³¹cznik (prze³¹czniki) termiczne transformatora.
Przyczyn¹ mo¿e byæ niewystarczaj¹cy przep³yw powietrza przez
obudowê zasilacza.

F STOP STOP Otwarte wejœcie blokady STOP.

F CABL Otwarta blokada
kabla

Od³¹czony lub otwarty obwód wysokonapiêciowy lub
niskonapiêciowy z zasilacza do bloku lampy.

F RF Blokada RF Czujnik RF jest od³¹czony lub wykry³ za du¿e promieniowanie RF z
bloku lampy.

F POWR Moc Wykryto œwiat³o lub pobór pr¹du przez magnetron, kiedy zasilacz
jest wy³¹czony.

F LOUT Lampa wy³¹czona Niewystarczaj¹ca moc generowanej energii wykryta przez czujnik
œwiat³a, kiedy zasilacz zasili³ magnetrony w trybie Lampa w³¹czona.

F NETW Sieæ Dalsza komunikacja z poprzednio wykrytym systemem nie jest
mo¿liwa.

F IBAL Niezbalansowany
pr¹d magnetronu

Magnetrony s¹ w³¹czone (LAMPON), ale pr¹d magnetronu waha siê
o ponad 100 mA przez czas przekraczaj¹cy 600 ms.

F OVER Za du¿y pr¹d w
magnetronie

Pr¹d jednego z magnetronów przekroczy³ 950 mA w trybie
LAMPON.

F FUSE Otwarty obwód
¿arnika

Po w³¹czeniu zasilania nie wykryto pr¹du w obwodzie
transformatora zasilaj¹cego ¿arnik.

F MAG Zwarcie lub
wy³adowanie
³ukowe

Wykryto za du¿y pr¹d w obwodzie wysokiego napiêcia.

Zerowanie b³êdu

Praca w trybie lokalnym:  Naciœnij przycisk Off
(wy³.), aby skasowaæ stan b³êdu po usuniêciu jego
przyczyny.

Praca w trybie zdalnym:  Otwórz i zamknij styki
off/reset (wy³./zerowanie), aby skasowaæ stan
b³êdu po usuniêciu jego przyczyny.

UWAGA:  Kiedy b³¹d zostanie usuniêty,
urz¹dzenie zdalne mo¿e zostaæ zresetowane albo
z panelu przedniego urz¹dzenia g³ównego albo z
urz¹dzenia nadrzêdnego, które steruje
urz¹dzeniem g³ównym.
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Diagram czasowy
rozruchu lampy po
zamkniêciu styków
sterowania zdalnego
Zobacz rysunek 4-2.  Styk Wy³./zerowanie musi
byæ zamkniêty, aby urz¹dzenie przesz³o w tryb
przestoju lub zosta³o w³¹czone.  Kiedy blok lampy
zostanie prze³¹czony w tryb przestoju lub zostanie
w³¹czone, taki tryb bêdzie obowi¹zywa³ do
momentu otworzenia styków Wy³./zerowanie.

1500003A

Lampa wy³.             Lampa w gotowoœci              Lampa w³.                                   Lampa wy³.

1

0

1

0

1

0

LAMPA
W£¥CZONA

PRZESTÓJ

WY£./
ZEROWANIE

>Impuls 100 ms

10 sekund nagrzewania

8 sekund stabilizacji

>Impuls 100 ms

Rys. 4-2 Diagram czasowy rozruchu lampy po zamkniêciu styków sterowania zdalnego
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Uruchomienie
UWAGA:  Zajrzyj do rozdzia³u Rozwi¹zywanie
problemów, je¿eli uruchomienie systemu nie
powiedzie siê.

Urz¹dzenia dzia³aj¹ce lokalnie

Tab. 4-4  Procedury uruchomieniowe dla urz¹dzeñ dzia³aj¹cych lokalnie

Etap Jedno urz¹dzenie
dzia³aj¹ce lokalnie

Wiele urz¹dzeñ po³¹czonych sieci¹ z
urz¹dzeniem g³ównym dzia³aj¹cym

lokalnie

1 Przestaw os³onê wy³¹cznika elektrycznego w po³o¿enie W³.

2 W³¹cz g³ówny w³¹cznik zasilania na przednim panelu zasilacza, przestawiaj¹c go w
po³o¿enie ON (W³.).  Na wyœwietlaczu zaczn¹ siê pojawiaæ komunikaty zwi¹zane z
w³¹czeniem zasilania.

Zaczynaj¹ siê one od s³ów UV CURING.  Kolejne przewijaj¹ce siê numery oznaczaj¹ wersjê
oprogramowania sterownika wyœwietlacza, p³yty g³ównej oraz p³yty fazowej.

3 Sprawdˇ, czy wszystkie drzwi z blokadami s¹ zamkniête i czy dzia³a wentylator wyci¹gowy,
jeœli nie jest bezpoœrednio po³¹czony z gniazdem dmuchawy w zasilaczu.  Jeœli s¹
pod³¹czone zabezpieczenia zewnêtrzne, ale nie s¹ zamkniête, na wyœwietlaczu pojawi siê
komunikat F LOCK.

4 W prze³¹czniku NETWORK (SIEÆ) wybierz
po³o¿enie Local.

Ustaw konfiguracjê sieci.

� W prze³¹czniku NETWORK (SIEÆ) w
urz¹dzeniu g³ównym wybierz po³o¿enie
Local.

� W prze³¹czniku NETWORK (SIEÆ) w
urz¹dzeniu zdalnym wybierz po³o¿enie
Remote.

Ci¹g dalszy na nastêpnej stronie
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Urz¹dzenia dzia³aj¹ce lokalnie
(c.d.)

Etap Jedno urz¹dzenie dzia³aj¹ce lokalnie Wiele urz¹dzeñ po³¹czonych sieci¹ z
urz¹dzeniem g³ównym dzia³aj¹cym

lokalnie

5 Ustawienia prze³¹cznika zasilania POWER
SETTING.

1. Naciœnij przycisk Ustaw/zapisz w
prze³¹czniku POWER SETTING, a¿
zostanie wyœwietlony poziom zasilania.

2. Naciœnij przyciski ze strza³kami w górê
lub w dó³, aby ustawiæ ¿¹dany poziom
mocy.

3. Naciœnij przycisk Ustaw/zapisz, aby
zapisaæ ustawienie.

Ustaw moc przyciskami w polu POWER
SETTING.

1. W urz¹dzeniu g³ównym naciœnij przycisk
Ustaw/zapisz w prze³¹czniku POWER
SETTING, a¿ zostanie wyœwietlony
poziom zasilania.

2. Naciœnij przyciski ze strza³kami w górê
lub w dó³, aby ustawiæ ¿¹dany poziom
mocy.

3. Naciœnij przycisk Ustaw/zapisz, aby
zapisaæ ustawienie.

4. Ustaw prze³¹cznik POWER SETTING w
ka¿dym urz¹dzeniu zdalnym na wartoœæ
miêdzy 25 a 100, stosuj¹c tê sam¹
procedurê, jak w urz¹dzeniu g³ównym.
Ustawienia wprowadzone
prze³¹cznikiem POWER SETTING w
ka¿dym urz¹dzeniu zdalnym decyduj¹ o
procencie mocy uzyskiwanej z tego
urz¹dzenia.

Na przyk³ad je¿eli urz¹dzenie g³ówne ma
ustawione 100% mocy, a w pierwszym
urz¹dzeniu zdalnym ustawiono wartoœæ
50, to urz¹dzenie to bêdzie dzia³aæ z
50% mocy.  Jeœli w drugim urz¹dzeniu
zdalnym ustawiono wartoœæ 75, to
urz¹dzenie to bêdzie dzia³aæ z moc¹
75%.

W ka¿dym urz¹dzeniu zdalnym
ustawienie mocy mo¿e byæ inne.  Ka¿de
ustawienie jest zale¿ne od wartoœci
nastawy POWER SETTING wprowadzone
w urz¹dzeniu g³ównym i jest
proporcjonalne do wartoœci
maksymalnej nastawionej w ka¿dym
zasilaczu.

6 Uaktywnij wentylator ch³odz¹cy prze³¹cznikiem zewnêtrznym/zdalnym lub stykami w
zasilaczu.  Je¿eli wentylator wyci¹gowy jest pod³¹czony do normalnie otwartych styków
zasilacza, to zostan¹ one zamkniête, kiedy blok lampy zostanie prze³¹czony w tryb STDBY
lub LAMPON. Jeœli ciœnienie jest niewystarczaj¹ce (poni¿ej 1780 Pa), wyst¹pi b³¹d
systemu i na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat F PRSW.  (Ciœnienie nale¿y zmierzyæ
odpowiednim urz¹dzeniem).

Ci¹g dalszy na nastêpnej stronie
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Etap System pojedynczy dzia³aj¹cy lokalnie Wiele urz¹dzeñ po³¹czonych sieci¹ z
urz¹dzeniem g³ównym dzia³aj¹cym

lokalnie

7 W³¹cz bloki lamp

UWAGA:  Je¿eli nie zostanie wyœwietlony komunikat LAMPON, zapoznaj siê z rozdzia³em
Rozwi¹zywanie problemów.

Szybkie uruchomienie

Tej procedury mo¿na u¿yæ, jeœli system przed w³¹czeniem jest w trybie przestoju.

1. Naciœnij przycisk Standby w polu LAMP (lub w polu LAMP urz¹dzenia g³ównego).
Rozpocznie siê oko³o 10 sekundowe nagrzewanie ¿arzenia przez transformator.  Na
wyœwietlaczu bêdzie widaæ komunikat WARMUP.

2. Po oko³o 10 sekundach system wyœwietli komunikat STDBY, który bêdzie widoczny
do czasu naciœniêcia przycisku Lamp On.

3. Naciœnij przycisk On w polu LAMP.  Stabilizowanie bêdzie trwa³o oko³o oœmiu
sekund.

lub

Rozruch standardowy

Tej procedury mo¿na u¿yæ, aby od razu po rozgrzaniu przejœæ do trybu w³¹czonego.

1. W polu LAMP (lub w polu LAMP w urz¹dzeniu g³ównym) naciœnij przycisk On.  Na
wyœwietlaczu bêdzie widaæ komunikat WARMUP.

2. Po oko³o 10 sekundach na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat LMPDLY. Stabilizacja
potrwa oko³o 10 sekund, poniewa¿ przed w³¹czeniem zostanie wykonany cykl
rozgrzewania.

3. Po oko³o 10 nastêpnych sekundach i ustabilizowaniu urz¹dzenia na ustawionym
poziomie zasilania, na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat LAMPON i system bêdzie
gotowy do uruchomienia.



Obs³uga4-8

P/N 7119483B � 2006 Nordson Corporation

Urz¹dzenia sterowane zdalnie

Zobacz tabelê 4-5.

UWAGA:  System mo¿na tak po³¹czyæ, by
uruchomiæ rozruch bloku lampy z maszyny, w
której odbywa siê obróbka lub z panelu sterowania
zasilacza UV.

Tab. 4-5  Procedury uruchomieniowe dla urz¹dzeñ dzia³aj¹cych zdalnie

Etap Pojedyncze urz¹dzenia oraz urz¹dzenia po³¹czone sieci¹ z urz¹dzeniem g³ównym,
obs³ugiwane zdalnie

1 Przestaw os³onê wy³¹cznika elektrycznego w po³o¿enie W³.

2 W³¹cz g³ówny w³¹cznik zasilania na przednim panelu zasilacza, przestawiaj¹c go w
po³o¿enie ON (W³.).  Na wyœwietlaczu zaczn¹ siê pojawiaæ komunikaty zwi¹zane z
w³¹czeniem zasilania.

Zaczynaj¹ siê one od s³ów UV CURING.  Kolejne przewijaj¹ce siê numery oznaczaj¹ wersjê
oprogramowania sterownika wyœwietlacza, p³yty g³ównej oraz p³yty fazowej.

3 Sprawdˇ, czy wszystkie drzwiczki dostêpowe z blokadami s¹ zamkniête i czy dzia³a
wentylator wyci¹gowy.  Jeœli s¹ pod³¹czone zabezpieczenia zewnêtrzne, ale nie s¹
zamkniête, na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat F LOCK.

4 W polu NETWORK naciœnij przycisk Remote.

UWAGA:  W ka¿dym urz¹dzeniu, które jest po³¹czone z sieci¹ w polu NETWORK naciœnij
przycisk Remote.

5 Ustaw moc przyciskami w polu POWER SETTING.  Wartoœæ mocy mo¿na ustawiæ jednym z
dwóch sposobów.

Je¿eli poziom mocy zostanie ustalony przez panel sterowania przed zdalnym w³¹czeniem i
wy³¹czeniem (obs³uga zdalna), wybierz docelowy poziom mocy i zapisz do, kiedy
urz¹dzenie jest w trybie lokalnym.  W polu NETWORK naciœnij nastêpnie przycisk Remote.

6 Uaktywnij wentylator ch³odz¹cy prze³¹cznikiem zewnêtrznym/zdalnym lub stykami w
zasilaczu.  Je¿eli wentylator wyci¹gowy jest pod³¹czony do normalnie otwartych styków
zasilacza, to zostan¹ one zamkniête, kiedy blok lampy zostanie prze³¹czony w tryb STDBY
lub LAMPON. Jeœli ciœnienie jest niewystarczaj¹ce (poni¿ej 1780 Pa), wyst¹pi b³¹d
systemu i na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat F PRSW.  (Ciœnienie nale¿y zmierzyæ
odpowiednim urz¹dzeniem).

7 Istnieje kilka sposobów skonfigurowania systemu, by dzia³a³ w trybie zdalnym. Korzystaj¹c
z wejœæ i wyjœæ zasilacza, system UV mo¿e byæ sterowany z jednego prostego panelu lub
ca³kowicie automatycznie w wiêkszym systemie.  Szczegó³owych informacji udzieli
przedstawiciel firmy Nordson UV Curing.
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Wy³¹czanie
System zostanie wy³¹czony w razie wyst¹pienia
dowolnego z nastêpuj¹cych warunków:

� zostanie naciœniêty przycisk LAMP STOP na
panelu operatora

� wy³¹cznik zasilania zostanie przestawiony w
po³o¿enie wy³.

� w polu LAMP zostanie naciœniêty przycisk Off

� dop³yw powietrza ch³odz¹cego do bloku lampy
nie jest wystarczaj¹cy

� przerwane którekolwiek z zabezpieczeñ
pod³¹czonych do urz¹dzeñ UV;   mog¹ to byæ
wentylatory wyci¹gowe, panele dostêpowe lub
urz¹dzenia bior¹ce udzia³ w procesie

� wyst¹pi jakikolwiek b³¹d

Zajrzyj do tabeli 4-6, gdzie opisano procedury
wy³¹czania systemu CoolWave UV.

Tab. 4-6  Procedury wy³¹czania

Etap Wy³¹czanie systemów lokalnie Wy³¹czanie systemów zdalnie

1 Naciœnij przycisk Off w polu LAMP. Naciœnij przycisk Off w polu LAMP na
urz¹dzeniu zdalnym lub g³ównym.

2 Odczekaj piêæ minut na ostygniêcie lamp
przed wy³¹czeniem dop³ywu powietrza
ch³odz¹cego.

Odczekaj piêæ minut na ostygniêcie lamp
przed wy³¹czeniem dop³ywu powietrza
ch³odz¹cego.

UWAGA: Niezastosowanie siê do
tego warunku mo¿e byæ przyczyn¹
problemów z ponownym
uruchomieniem lamp oraz
znacznego skrócenia czasu
sprawnoœci ¿arówek.

UWAGA: Niezastosowanie siê do
tego warunku mo¿e byæ przyczyn¹
problemów z ponownym
uruchomieniem lamp oraz
znacznego skrócenia czasu
sprawnoœci ¿arówek.

UWAGA:  Zwykle wentylator ch³odz¹cy jest
sterowany z urz¹dzenia zdalnego lub
g³ównego przez port wejœcia/wyjœcia w
systemie UV.

3 Wy³¹cz zasilanie wszystkich urz¹dzeñ.
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Rozdzia³ 5

Konserwacja i naprawy

OSTRZE�ENIE:  Poni¿ej opisane
czynno�ci powinne wykonywaæ jedynie
osoby o odpowiednich kwalifikacjach.
Stosowaæ siê do wszelkich uwag
dotycz¹cych bezpieczeñstwa, zawartych
w tej i innych instrukcjach.

Harmonogram
konserwacji i napraw
Zalecane procedury konserwacji zasilacza
obejmuj¹ czyszczenie lub wymianê materia³u filtra
wentylatora ch³odz¹cego oraz usuniêcie kurzu z
zasilacza.

Nale¿y ustawiæ poziom energii potrzebnej do
utwardzania i opracowaæ harmonogram
konserwacji, pasuj¹cy do indywidualnych potrzeb.
Do pomiaru wzglêdnych wartoœci promieniowania
i monitorowania jego intensywnoœci mo¿na u¿yæ
radiometrów.

Harmonogram konserwacji i wymiany elementów
systemu zale¿y od:

� procesu

� warunków eksploatacji urz¹dzenia

� jakoœci powietrza ch³odz¹cego system

� sk³adu utwardzanych pow³ok

Tab. 5-1  Typowy harmonogram konserwacji i napraw

Element Wskazówki dotycz¹ce konserwacji Wymiana
elementu...

Filtry

Ch³odzenie
zewnêtrzne

Skrzynka
przy³¹czeniowa
wentylatora
elektrycznego /
blok lampy

Materia³ filtra jest przystosowany do wy³apywania py³u i
zanieczyszczeñ z powietrza zanim przedostanie siê ono do
systemu UV.  Filtry znajduj¹ siê w blokach lamp, w zewnêtrznych
dmuchawach i w niektórych zasilaczach (filtry dostarczone przez
u¿ytkownika).  Filtry mog¹ zostaæ zatkane nagromadzonym
materia³em i zaczn¹ stawiaæ opór przep³ywowi powietrza.
Brudny filtr mo¿e te¿ uwalniaæ nagromadzone zanieczyszczenia
do powietrza, które bêd¹ odk³adaæ siê na utwardzanej
powierzchni, na ¿arówce i odb³yœniku.

Do czyszczenia filtra powietrza ch³odz¹cego system UV mo¿na
u¿yæ myd³a i wody.

Co tydzieñ
lub w razie
potrzeby

UWAGA:  Zanieczyszczone filtry mog¹ powodowaæ przegrzewanie, skutkuj¹ce przedwczesnym
zu¿yciem elementów.
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Procedury wymiany

Przygotowanie
1. Od³¹cz system UV od sterownika lub przy

panelu UV.

2. Odczekaj, a¿ wentylator lampy zakoñczy cykl
ch³odzenia.  Jeœli zakoñczenie cyklu nie jest
mo¿liwe z uwagi na od³¹czenie szafy
steruj¹cej, odczekaj, a¿ ¿arówka ostygnie.

3. Wy³¹cz g³ówny wy³¹cznik zasilania.  Postêpuj
zgodnie z procedurami od³¹czania ustalonymi
przez OSHA.

P³yta g³ówna
1. Wykrêæ 10 œrub M5 mocuj¹cych górn¹

pokrywê zasilacza.  Zdejmij pokrywê.

2. Znajdˇ p³ytê g³ówn¹ na wewnêtrznej œcianie
zasilacza i od³¹cz wszystkie doprowadzenia.

3. Wykrêæ szeœæ œrub M3 mocuj¹cych p³ytê
g³ówn¹.

4. Ostro¿nie wyjmij p³ytê g³ówn¹ z zasilacza.

5. U¿ywaj¹c starej p³yty g³ównej lub pos³uguj¹c
siê opisem z rozdzia³u Instalacja, skonfiguruj
now¹ p³ytê g³ówn¹, ustawiaj¹c odpowiednio
mikroprze³¹czniki, prze³¹cznik adresowy
zasilania, zworkê wejœcia analogowego i
zworkê cyfrowego lub analogowego czujnika
œwiat³a.

6. Ustaw now¹ p³ytê g³ówn¹ w odpowiednim
po³o¿eniu, by numer katalogowy p³yty
znajdowaæ siê na górze i przykrêæ p³ytê do
œciany wewnêtrznej zasilacza szeœcioma
œrubami M3.

7. Przykrêæ górny panel zasilacza œrubamiM5.

8. Pod³¹cz wszystkie doprowadzenia p³yty
g³ównej od³¹czone w punkcie 2 opisu.

9. Pod³¹cz zasilanie do zasilacza i uruchom go
zgodnie z procedurami opisanymi w instrukcji.
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Bezpieczniki

Na rysunku 5-1 mo¿na znaleˇæ rozmieszczenie
czterech wymiennych bezpieczników na p³ycie
g³ównej.

1500120A

Bezpiecznik

Bezpiecznik

NORDSON
739 034A

U6

0

71

9

10

12

3

4

6

OTWARTYOTWARTY

1 2 3 4 5 61 2 3 4 5 6

Bezpiecznik

Bezpiecznik

Rys. 5-1 Bezpieczniki na p³ycie g³ównej

Czyszczenie filtra powietrza i
wentylatora ch³odz¹cego
zasilacz

UWAGA:  Powtórz tê sam¹ procedurê dla
wszystkich dmuchaw zewnêtrznych.

UWAGA:  Niektóre elementy filtra mo¿na umyæ i
u¿yæ ponownie.  Dodatkowe informacje mo¿na
znaleˇæ w instrukcji obs³ugi dmuchawy.

1. Wy³¹cz g³ówny wy³¹cznik zasilania.  Postêpuj
zgodnie z procedurami od³¹czania ustalonymi
przez OSHA.

2. Znajdˇ w zasilaczu wentylator ch³odz¹cy.  Jest
on umieszczony z przodu zasilacza.

3. Sprawdˇ, czy os³ona jest czysta i nie
zakurzona.

4. Sprawdˇ, czy ³opatki wentylatora nie s¹
zabrudzone.  W razie potrzeby wymieñ je lub
napraw.
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Rozdzia³ 6

Rozwi¹zywanie problemów

OSTRZE�ENIE:  Poni¿ej opisane
czynno�ci powinne wykonywaæ jedynie
osoby o odpowiednich kwalifikacjach.
Stosowaæ siê do wszelkich uwag
dotycz¹cych bezpieczeñstwa, zawartych
w tej i innych instrukcjach.

Wprowadzenie
Rozdzia³ ten zawiera procedury dotycz¹ce
wykrywania i usuwania usterek.  Procedury te
obejmuj¹ jedynie najczêœciej spotykane problemy.
Je¿eli problemu nie da siê rozwi¹zaæ za pomoc¹
podanych tutaj informacji, prosimy o kontakt z
przedstawicielem firmy Nordson.

Procedury ogólne
UWAGA:  Je¿eli urz¹dzenie nie uruchomi siê,
od³¹cz zasilanie i zdejmij pokrywê, a nastêpnie
sprawdˇ bezpieczniki.  Rozmieszczenie
bezpieczników przedstawiono na rys. 7-1.

Problem Potencjalna przyczyna Dzia³ania naprawcze

1. Awaria lampy

Komunikat:
F LOUT

Czujnik œwiat³a generuje sygna³
napiêciowy, kiedy lampa dzia³a:
wartoœæ napiêcia tego sygna³u
spad³a poni¿ej minimum.

Sprawdˇ pr¹d magnetronu,
bezpieczniki g³ówne, p³ytê g³ówn¹
fazy i czujnik œwiat³a.

Kabel ³¹cz¹cy blok lampy lub
zasilacz jest od³¹czony

Od³¹cz i ponownie pod³¹cz
wszystkie kable.

�arówka nie dzia³a Wymieñ ¿arówkê.

2. Awaria ciœnienia

Komunikat:
F PRSW

Nie dzia³a wentylator ch³odz¹cy Z ch³odzeniem zewnêtrznym:
sprawdˇ silnik, bezpieczniki i
po³¹czenia.  W razie potrzeby
popraw lub wymieñ po³¹czenia i
bezpieczniki.

Wentylator ch³odz¹cy obraca siê
w przeciwn¹ stronê

Sprawdˇ pod³¹czenie kabli
zasilaj¹cych w silniku i w zasilaczu.
Sprawdˇ ponownie kierunek
obrotów wentylatora.

Zanieczyszczony filtr na
wentylatorze ch³odz¹cym.

Wymieñ filtr na dmuchawie.  Umyj
filtr wod¹ z myd³em.

Ci¹g dalszy na nastêpnej stronie
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Procedury ogólne  (c.d.)

Problem Potencjalna przyczyna Dzia³ania naprawcze

2. Awaria ciœnienia

Komunikat:
F PRSW (c.d.)

Awaria czujnika ciœnienia Czujnik ciœnienia jest otwartym
prze³¹cznikiem, który zwiera siê przy
ciœnieniu 1780 Pa.  Sprawdˇ, czy
zewnêtrzne i wewnêtrzne styki
prze³¹cznika s¹ otwarte i czy nie ma
na nich ¿adnych przeszkód. Je¿eli
nie ma przeszkód i dmuchawa dzia³a
poprawnie, wymieñ bezpiecznik.

Spadek ciœnienia w kanale
wentylacyjnym z dmuchawy
zewnêtrznej jest za du¿y.

Kana³ prowadz¹cy z dmuchawy
zewnêtrznej powinien mieæ du¿y
przekrój i nie powinien mieæ ostrych
za³amañ, aby zapewniæ nale¿yty
przep³yw powietrza.  Je¿eli k³opoty
ze spadkiem ciœnienia powtarzaj¹
siê, nale¿y rozwa¿yæ zainstalowanie
dmuchawy bli¿ej lampy lub
zwiêkszenie przekroju kana³u
wentylacyjnego.

3. Awaria pr¹du
magnetronu
(Normalny pr¹d
magnetronu do 850
mA � 5% przy 100%
mocy).

Komunikat:
F POWR

Pr¹d w jednym lub w obu
magnetronach spad³ poni¿ej 200
mA na czas przekraczaj¹cy 600
ms.

Uruchom ponownie blok lampy i
system.  Jeœli problem nie ust¹pi³,
mo¿liwa jest awaria magnetronu.

Wykryto pr¹d magnetronu przy
wy³¹czonym urz¹dzeniu

Uruchom ponownie blok lampy i
system.  Jeœli problem nie ust¹pi³,
mo¿liwa jest awaria magnetronu.

4. Awaria blokady

Komunikat:
F LOCK

Otwórz blokadê zewnêtrzn¹ Sprawdˇ wszystkie blokady w
systemie.

Ci¹g dalszy na nastêpnej stronie
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Problem Potencjalna przyczyna Dzia³ania naprawcze

5. Przegrzanie
zasilacza

Komunikat:
F OTMP

Niewystarczaj¹cy przep³yw
powietrza ch³odz¹cego do
zasilacza

Oczyœæ filtry dmuchawy i sprawdˇ,
czy nie ma ¿adnych przeszkód w
dmuchawach i w filtrach.

G³ówny zasilacz Sprawdˇ, czy w zasilaczu g³ównym
wystêpuje prawid³owe napiêcie.

6. B³¹d za wysokiego
napiêcia w
magnetronie

Komunikat:
F OVER

Pr¹d magnetronu przekroczy³ 950
mA

Sprawdˇ, czy kable zasilaj¹ce blok
lampy nie s¹ uszkodzone lub zwarte.
Sprawdˇ, czy w bloku nie wystêpuj¹
œlady wy³adowañ elektrycznych.

7. Awaria sieci

Komunikat:
F NETW

Zosta³ wykryty b³¹d sieci. W
urz¹dzeniu g³ównym jest
wyœwietlany komunikat F NETW, a
na urz¹dzeniu z b³êdem jest
wyœwietlana informacja o b³êdzie.

Ustal urz¹dzenie, które powoduje
b³¹d i usuñ przyczynê.  Zresetuj
urz¹dzenie g³ówne lub modu³
steruj¹cy.

8. Nie zadzia³a³ system
awaryjnego
zatrzymania systemu

Komunikat:
F STOP

Styki 1 i 2 w wejœciu nie s¹ zwarte
zwork¹

Wstaw zworkê miêdzy styki 1 i 2.

Przyciski awaryjnego zatrzymania
zosta³y w³¹czone w zasilaczu lub
w urz¹dzeniu zewnêtrznym

Sprawdˇ i zwolnij wszystkie przyciski
awaryjnego stopu.

9. Promiennik nie
zaœwieca siê

Komunikat:
F CABL

Kable zasilaj¹ce blok lampy s¹
uszkodzone lub od³¹czone

Sprawdˇ po³¹czenia kablowe.
Sprawdˇ ci¹g³oœæ kabli.

10. B³¹d RF

Komunikat:
F RF

Czujnik RF nie jest poprawnie
ustawiony na p³ycie g³ównej

Sprawdˇ ustawienie
mikroprze³¹cznika na p³ycie
g³ównej.

Czujnik RF nie jest poprawnie
pod³¹czony

Sprawdˇ po³¹czenia.

Uszkodzony kabel RF Sprawdˇ ci¹g³oœæ kabla.  W razie
potrzeby wymieñ kabel.

Czujnik RF sygnalizuje wysoki
poziom promieniowania
elektromagnetycznego

Sprawdˇ ekran bloku lampy, czy nie
ma dziur i przetaræ.  W razie potrzeby
wymieñ ekran bloku lampy.  Sprawdˇ
poprawnoœæ zamocowania ekranu.

Ci¹g dalszy na nastêpnej stronie



Rozwi¹zywanie problemów6-4

P/N 7119483B � 2006 Nordson Corporation

Procedury ogólne  (c.d.)

Problem Potencjalna przyczyna Dzia³ania naprawcze

11. Niezbalansowany
pr¹d magnetronu

Komunikat:
F IBAL

Pr¹dy z magnetronu 1 i 2 ró¿ni¹
siê o ponad 100 mA przez czas
przekraczaj¹cy 600 ms.

Sprawdˇ SCR i p³ytê kontroli fazy.
Sprawdˇ, czy bezpieczniki s¹
sprawne.

Pr¹d magnetronu spad³ poni¿ej
200 mA.

Sprawdˇ, czy piêcioomowy rezystor
sprzê¿enia zwrotnego blokuj¹cy
diodê jest zwarty lub niesprawny.

12. Otwarty obwód
¿arnika

Komunikat:
F FUSE

Zadzia³a³ bezpiecznik
transformatora ¿arzenia

Sprawdˇ bezpiecznik na p³ycie
g³ównej.

Awaria transformatora ¿arzenia. Sprawdˇ stan na wyjœciu
transformatora.

Zwarty lub od³¹czony kabel z
transformatora ¿arzenia.

Od³¹cz kabel LV od zasilacza i
sprawdˇ ci¹g³oœæ po³¹czenia miêdzy
stykiem 9 i 10.

Awaria ¿arnika w magnetronie. Wymieñ magnetron.

13. Wysoki pr¹d w
obwodzie
wysokonapiêciowym

Komunikat:
F MAG

Zwarcie w kablu wysokiego
napiêcia

Wymieñ kabel wysokiego napiêcia.

Zwarcie w bloku lampy Sprawdˇ kable w bloku lampy.

Awaria magnetronu. Wymieñ magnetron.
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Rozdzia³ 7

Czêœci

Wprowadzenie
W celu zamówienia czêœci nale¿y skontaktowaæ siê z Centrum Obsługi Klienta firmy Nordson lub z
lokalnym przedstawicielem firmy Nordson.  Aby prawidłowo opisaæ i zlokalizowaæ odpowiednie czêœci,
prosimy o posłu¿enie siê listą czêœci zamiennych oraz załączonymi ilustracjami.

Korzystanie z ilustrowanej listy czêœci zamiennych  

Numery w kolumnie Pozycja odpowiadają numerom identyfikującym czêœci na ilustracjach kolejnych list
czêœci. Kod NS (Nie pokazano) oznacza, ¿e dana czêœæ nie jest zilustrowana. Myœlnik (�) oznacza, ¿e
numer czêœci dotyczy wszystkich czêœci na ilustracji.

Liczba w kolumnie Czêœæ jest numerem katalogowym czêœci Nordson Corporation. Kilka myœlników 
(- - - - - -) w tej kolumnie oznacza, ¿e czêœæ nie mo¿e byæ zamówiona oddzielnie.

Kolumna Opis podaje nazwê czêœci, jej wymiary i ewentualnie dodatkowe dane. Wciêcia wskazują
zale¿noœci miêdzy zespołami, podzespołami i czêœciami.

� Je¿eli zamówisz zespół, pozycje 1 i 2 bêdą dołączone.

� Je¿eli zamówisz pozycjê 1, pozycja 2 bêdzie dołączona.

� Je¿eli zamówisz pozycjê 2, otrzymasz tylko pozycjê 2.

Liczba w kolumnie Iloœæ jest wielkoœcią wymaganą na urządzenie, zespół lub podzespół. Kod AR (As
Required − Według Potrzeb) jest u¿ywany, je¿eli numer dotyczy czêœci zamawianej w iloœciach zale¿nych
od potrzeb lub od wersji i modelu produktu.

Litery w kolumnie Uwagi odnoszą siê do uwag na koñcu ka¿dej listy czêœci.  Uwagi zawierają wa¿ne
informacje o zamawianiu i zastosowaniu. Prosimy o dokładne zapoznanie siê z uwagami.

Pozycja Numer
kat.

Opis Ilo�æ Uwaga

� 0000000 Monta¿ 1

1 000000 � Podzespół 2 A

2 000000 � � Przedmiot 1
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Zasilacz
Zobacz rysunek 7-1.

Pozycja Numer
kat.

Opis Ilo�æ Uwaga

1 1059510 50/60 HZ POWER SUPPLY, CoolWave 1

2 772227 � POWER TRANSFORMER, CoolWave 2

3 772241 � TRANSFORMER, step down, 480−240 1

4 772237 � 50/60 Hz CAPACITOR, 1.1 Mf, 2500 Volt,
CoolWave

4

5 775080 � FUSE, kit, CoolWave 1 A, B

5a - - - - - - � � FUSE, 30 amp 3 B

5b - - - - - - � � FUSE, 2 amp 2 B

5c - - - - - - � � FUSE, 160 ma, 250 volt 1 B

5d - - - - - - � � FUSE, 2 amp, 250 volt 1 B

6 772214 � FAN, cooling, CoolWave 2 A

7 1060421 � PCB, CONTROL, CoolWave, MPS610V 1

8 320265 � PCB, DISPLAY, CoolWave 1

9 320271 � PCB, PHASE, CoolWave 1

10 320475 � PCB, I/O, CoolWave 1

11 775150 � MODULE, rectifier, CoolWave 2

12 - - - - - - � SCREW, M5 x 10 10

13 1066179 � TBCONN, 12 pos, 1 row, fem, str, 5mm 1

14 1066210 � TBCONN, 13 pos, 1 row, fem, str, 5 mm 1

15 775022 RF DETECTOR, CoolWave 6/10 1

UWAGA A: Zalecane czêœci zamienne  Czêœci te nale¿y przechowywaæ w zapasie, aby unikn¹æ niepotrzebnych
przestojów.

B: Zestaw bezpieczników 775080 zawiera trzy bezpieczniki g³ówne 500V/30A, dwa bezpieczniki 500V/2A
transformatora obni¿aj¹cego napiêcie, jeden bezpiecznik 250V/160mA na p³ycie g³ównej, jeden
bezpiecznik 250V/2A transformatora ¿arzenia i dwa bezpieczniki 250V/3A (nieu¿ywane w tym
zasilaczu).
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Rys. 7-1 Zasilacz CoolWave i czujnik RF
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Kable zasilacza
Zobacz rysunek 7-2.  Nale¿y zamówiæ kable o
odpowiedniej d³ugoœci, pasuj¹ce do posiadanego
systemu.

Pozycja Numer
kat.

Opis Ilo�æ Uwaga

14 775374 12-ft UNICABLE 1
14 775023 25-ft UNICABLE 1
14 775375 50-ft UNICABLE 1
14 775377 75-ft UNICABLE 1
14 775380 100 ft UNICABLE 1
15 1061134 12 ft CABLE, RF detector, 6/10 1
15 775029 25 ft CABLE, RF detector, 6/10 1
15 775050 50 ft CABLE, RF detector, 6/10 1
15 775051 75 ft CABLE, RF detector, 6/10 1
15 775052 100 ft CABLE, RF detector, 6/10 1
16 775031 NETWORK CABLE, 6 ft, 6/10 1

1500143A

13

1

1

15

16
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Rys. 7-2 Kable zasilacza
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Zalecane czêœci
zamienne
Czêœci te nale¿y przechowywaæ w zapasie, aby
unikn¹æ niepotrzebnych przestojów.  Podane iloœci
dotycz¹ jednego bloku lampy lub jednego
zasilacza.

UWAGA:  Wiêkszoœæ zalecanych czêœci
zamiennych jest podana z numerem poziomu (1, 2
lub 3), celem ustalenia priorytetu czêœci dla
dzia³ania systemu.  Czêœci oznaczone poziomem
1 s¹ potrzebne podczas codziennej pracy systemu
UV, dlatego trzeba je przechowywaæ w zapasie.

Numer
kat.

Opis Ilo�æ Poziom Uwaga

775080 FUSE, kit, CoolWave 1 1
775374 12-ft UNICABLE 1 2
1059674 25-ft UNICABLE 1 2
775375 50-ft UNICABLE 1 2
775377 75-ft UNICABLE 1 2
775380 100-ft UNICABLE 1 2
775064 FILAMENT TRANSFORMER, CoolWave 2 2
1060421 PCB, CONTROL, CoolWave, MPS610V 1 2
320265 PCB, DISPLAY, CoolWave 1 2
320271 PCB, PHASE, CoolWave 1 2
320475 PCB, I/O, CoolWave 1 2
1059510 50/60 HZ POWER SUPPLY, CoolWave, unicable 1 3
775022 RF DETECTOR, CoolWave, 6/10 1 3
1061134 12 ft CABLE, RF detector, 6/10 1 3
775029 25 ft CABLE, RF detector, 6/10 1 3
775031 NETWORK CABLE, 6 ft, 6/10 1 3
772237 50/60 Hz CAPACITOR, 1.1 Mf, 2500 Volt,

CoolWave
4 3

775022 FAN, cooling, CoolWave 2 3
1061254 MANUAL, MPS610V power supply with Unicable 1 3
1061253 MANUAL, CW610 lamphead with Unicable 1 3
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Rozdzia³ 8

Dane techniczne

Zasilacz

Tab. 8-1  Specyfikacja zasilacza

Parametr Wartoœæ

Wymiary

D³ugoœæ: 753 mm (29,65 cala)

Szerokoœæ: 465,5 mm (18,33 cala)

Wysokoœæ: 256.3 mm (10,09 cala)

Waga 105 kg

Napiêcie 380/440/480 VAC, 3�, 50/60 Hz

Pr¹d Patrz tabela 8-2.

Temperatura otoczenia 13−49 �C (55−120 �F)

Tab. 8-2  Obci¹¿enie linii zasilaj¹cej

Faza 60 Hz 50 Hz

Ampery
przy 380�V

Ampery
przy 440�V

Ampery
przy 480�V

Ampery
przy 380�V

Ampery
przy 440�V

Ampery
przy 480�V

L1 14 13 12 16 15 14

L2 22 21 18 25 23 21

L3 13 13 12 16 15 14
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Pr¹d magnetronu

1500134A

Rys. 8-1 Pr¹d magnetronu (wyjœcie UV w watach) w funkcji pr¹du/napiêcia na zdalnych wejœciu

Rysunki
Rysunki systemu przedstawiono na rysunkach od
8-2 do 8-5.

Rysunek 8-2:  P³yta z po³¹czeniami UV

Rysunek 8-3:  Pod³¹czenia wejœcia/wyjœcia

Rysunek 8-4:  Schemat systemu

Rysunek 8-5:  Instalacja systemu
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1500009A

NOT USED

Rys. 8-2 P³yta z po³¹czeniami UV
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NOTE:  Refer to the Installation section 
for correct main board settings.
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Rozdzia³ 9

S³owniczek pojêæ zwi¹zanych z UV

absorpcja (absorption) Brak odblasków.  Czêœciowa utrata energii œwiat³a przechodz¹cego
przez przedmiot lub odbijaj¹cego siê od niego.

adhezja (adhesion) Zjawisko polegaj¹ce na molekularnym przyci¹ganiu siê dwóch
g³adkich powierzchni.

ASTM spec D3359−95a Zobacz has³o Test przylepca

balast (ballast) Element indukcyjny, s³u¿¹cy do stabilizowania pr¹du p³yn¹cego
przez ¿arówkê, aby promieniowane przez ni¹ œwiat³o mia³o sta³y
poziom.

bakteriobójcze UV
(germicidal UV)

Promieniowanie UV o niskiej energii, nale¿¹ce do pasma UVC.
Zwykle zasilane z kilku zasilaczy o mocy 100 watów lub mniejszej
zamiast z kilku zasilaczy o mocy 1000 watów.  Produkty Nordson serii
UV Star i CoolWave dysponuj¹ du¿o wiêksz¹ energi¹ promieniowania
i gêstoœci¹ energii, ni¿ produkty z UV bakteriobójczym.

ch³odzenie nadmuchowe
(positive cooling)

Powietrze ch³odz¹ce g³owicê lampy jest wdmuchiwane przez g³owicê
lampy i przep³ywa przez przedmiot z utwardzan¹ pow³ok¹.
Ch³odzenie tego typu mo¿na stosowaæ przy u¿yciu wentylatora
wbudowanego lub zewnêtrznego.  Wymagany jest dodatkowy system
wyci¹gowy do usuwania ciep³ego powietrza i ozonu.

ch³odzenie wyci¹gowe
(negative cooling)

Rodzaj ch³odzenia, w którym powietrze ch³odz¹ce lampê jest
zasysane z otoczenia utwardzanego materia³u i przep³ywa przez
g³owicê lampy.  Pe³ni jednoczeœnie funkcjê wyci¹gu w systemie UV,
jeœli wyrzutnia jest wyprowadzona do atmosfery.  Najczêœciej
stosowany typ ch³odzenia w konfiguracji z wentylatorem
zewnêtrznym.

czarny UV (black light UV) Promieniowanie UV o niskiej mocy, sk³adaj¹ce siê z fal nale¿¹cych do
pasma UVA.  Zwykle zasilane z kilku zasilaczy o mocy 100 watów lub
mniejszej zamiast z kilku zasilaczy o mocy 1000 watów.  Produkty
Nordson serii UV Star i CoolWave dysponuj¹ du¿o wiêksz¹ energi¹
promieniowania i gêstoœci¹ energii, ni¿ produkty z czarnym
promieniowaniem UV.
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czêœci na milion 
(Parts Per Million (ppm))

Jednostki dawki dopuszczalnej (TLV), oznaczaj¹ce maksymaln¹
dawkê substancji, któr¹ cz³owiek mo¿e wch³on¹æ w czasie
8-godzinnej zmiany w 40-godzinnym tygodniu pracy bez ryzyka
wyst¹pienia negatywnych skutków ubocznych.  Inna nazwa to Dawka
dopuszczalna.

czêstotliwoœæ (frequency) Liczba okresów przebiegu falowego w jednej sekundzie. Jednostk¹
miary jest Hertz (Hz).

czujnik RF (RF detector) S³u¿y do monitorowania poziomu promieniowania
elektromagnetycznego w systemie UV i wysy³ania sygna³u
wy³¹czaj¹cego zasilacz, jeœli poziom RF przekracza dopuszczalne
limity.

czujnik œwiat³a 
(light detector)

Fotokomórka wewn¹trz g³owicy lampy mikrofalowej, która potwierdza
obecnoœæ promieniowania UV.

dawka (dose, dosage) Zobacz has³o Gêstoœæ energii.

dawka dopuszczalna
(Threshold Limit Value
(TLV))

Maksymalna dawka substancji, któr¹ cz³owiek mo¿e wch³on¹æ w
czasie 8-godzinnej zmiany w 40-godzinnym tygodniu pracy bez
ryzyka wyst¹pienia negatywnych skutków ubocznych.  Podawana w
mg / m3 lub w ppm.

dewitryfikacja
(devitrification)

Proces polegaj¹cy na mêtnieniu i spêkaniu szk³a kwarcowego na
skutek d³u¿szego oddzia³ywania promieniowania UV.

dichroiczny (dichroic) Pow³oka przepuszczaj¹ca œwiat³o o pewnych d³ugoœciach fali i
odbijaj¹ca inne d³ugoœci.  W g³owicach lamp UV pow³oki dichroiczne
s¹ u¿ywane na odb³yœnikach, aby przepuszcza³y lub poch³ania³y fale
podczerwone i odbija³y fale oltrafioletowe.

d³ugofalowe UV (long UV) Zobacz has³o UVA.

d³ugoœæ fali (wavelength) Zmierzona d³ugoœæ jednego cyklu fali w kierunku jej propagacji.

d³ugoœæ ³uku (arc length) Odleg³oœæ miêdzy elektrodami w ¿arówce.  Zobacz te¿ has³o
Skuteczna d³ugoœæ utwardzania.

d³ugoœæ utwardzania
(cure length)

Zobacz has³o Skuteczna d³ugoœæ utwardzania.

d¿ul (joule) Jednostka miary pracy lub energii.  Jeden d¿ul odpowiada pracy
wykonanej przez si³ê jednego Newtona na odcinku jednego metra.
(1 kWh odpowiada 3,6 x 106 d¿uli).
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ekran (screen) Siatka druciana pod³¹czona do g³owicy lampy, przez któr¹
przedostaje siê œwiat³o UV, a fale RF s¹ zatrzymywane.

ekspozycja dynamiczna
(dynamic exposure)

Naœwietlanie promieniowaniem o zmiennej mocy.  Wystêpuje
podczas ci¹g³ego przesuwania lampy nad produktem lub gdy
produkt przesuwa siê stale pod lamp¹.

elektroda (electrode) Po³¹czenia elektryczne w ¿arówce wy³adowczej.  Elektroda sk³ada
siê z prêta wolframowego otoczonego uzwojeniem z wolframu, które
s³u¿¹ do podtrzymania wy³adowania ³ukowego w ¿arówce.  Termin
elektroda wystêpuje te¿ w opisach ¿arówek lub systemów
wy³adowczych w celu odró¿nienia ich od ¿arówek lub systemów
mikrofalowych.

bez elektrody
(electrodeless)

System generuj¹cy promieniowanie UV, zasilany mikrofalami

energia ca³kowita 
(total energy)

Zobacz has³o Gêstoœæ energii.

erytermiczne
promieniowanie UV
(erythermal UV)

Promieniowanie UV o niskiej energii, nale¿¹ce do pasma UVC.
Zwykle zasilane z kilku zasilaczy o mocy 100 watów lub mniejszej
zamiast z kilku zasilaczy o mocy 1000 watów.  Produkty Nordson serii
UV Star i CoolWave dysponuj¹ du¿o wiêksz¹ energi¹ promieniowania
i gêstoœci¹ energii, ni¿ produkty z UV erytermicznym.

falowód (waveguide) Element u¿ywany w systemach mikrofalowych, s³u¿¹cy do
przesy³ania mikrofal do ¿arówki.

fotoinicjator
(photoinitiator)

Moleku³a, która poddana oddzia³ywaniu œwiat³a o okreœlonej
d³ugoœci fali i energii, rozpoczyna reakcjê utwardzania.

fotopolimeryzacja
(photopolymerization)

Zmiana cieczy w cia³o sta³e na skutek dzia³ania œwiat³a
ultrafioletowego.

gal (gallium) B³êkitnobia³y pierwiastek metaliczny, u¿ywany jako dodatek do
¿arówek rtêciowych.  Dodatek galu daje ¿ó³tawy odcieñ zimnej
¿arówki UV i fioletowe zabarwienie promieniowanego przez ni¹
œwiat³a.  Maksimum energii w ¿arówkach z galem przypada na falê
oko³o 417 nm, a promieniowana energia mieœci siê w przedziale od
400 do 450 nm.  �arówki tego typu s¹ czêsto u¿ywane, gdy
potrzebne jest g³êbsze utwardzanie lub jeœli bia³e pow³oki zawieraj¹
tlenki tytanu.  W niektórych ga³êziach przemys³u ¿arówki UV z galem
wzbudzane mikrofalami nazywaj¹ siê ¿arówkami V.

gêstoœæ energii 
(energy density)

Ca³kowita energia UV dostarczona do wydzielonego obszaru,
mierzone w d¿ulach/cm2.  Parametr nazywany te¿ energi¹ ca³kowit¹.
Niepoprawna nazwa do dawka.
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gêstoœæ mocy 
(power density)

Zobacz has³o Irradiancja

gêstoœæ mocy 
(watt density)

Zobacz has³o Irradiancja

g³owica lampy 
(lamp head)

Element sk³adaj¹cy siê z blaszanej obudowy i pokrywy z
wbudowanym wentylatorem. Wentylator mo¿e te¿ znajdowaæ siê na
zewn¹trz.  System z ¿arówk¹ wy³adowcz¹ zawiera te¿ mocowanie i
promiennik mikrofal z magnetronem, wnêk¹ i ekranem.

ind (indium) Srebrzystobia³y pierwiastek metaliczny, u¿ywany jako dodatek do
¿arówek rtêciowych.  Dodatek indu daje ¿ó³tawy odcieñ zimnej
¿arówki UV i fioletowe zabarwienie promieniowanego przez ni¹
œwiat³a.  Ind s³u¿y do przesuniêcia promieniowanego zakresu poza
400 nm.  W niektórych ga³êziach przemys³u ¿arówki indowe nazywaj¹
siê ¿arówkami Q.

inhibicja reaktywnoœci
tlenu (oxygen inhibition)

Tlen zmniejsza czu³oœæ pow³ok utwardzanych ultrafioletem.  Im
wiêkszy stosunek utwardzanej powierzchni do masy pow³oki, tym
wiêkszy wp³yw tlenu na proces.

intensywnoœæ (intensity) Energia UV dostarczona do okreœlonego obszaru w jednostce czasu,
mierzona w d¿ulach/cm2/s lub w watach/cm2/s.  Parametr nazywany
te¿ gêstoœci¹ mocy.  Niepoprawna nazwa do dawka.

irradiancja (irradiance) Natê¿enie promieniowania docieraj¹cego do jednostkowej
powierzchni ze wszystkich kierunków, mierzone w watach/cm2.

irradiancja w impulsie
(szczytowa gêstoœæ mocy)
(peak irradiance (peak
power density))

Maksymalna wartoœæ promieniowania wystêpuj¹ca w danym
przedziale czasu, mierzona w d¿ulach/cm2/sec lub w watach/cm2.

kondensator (capacitor) Element elektroniczny, s³u¿¹cy do korygowania wspó³czynnika mocy
w napiêciu zasilaj¹cym w celu zmniejszenia pr¹du p³yn¹cego przez
system UV.

krótkofalowe
promieniowanie UV 
(short UV)

Zobacz has³o Pasmo UVC.

lampa (lamp) Zobacz has³o �arówka.

lepkoœæ (viscosity) Cecha cieczy, odpowiedzialna za ich spójnoœæ.
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³uk rtêciowy (mercury arc) Wy³adowanie elektryczne miêdzy dwiema elektrodami,
przebiegaj¹ce przez pary rtêci wewn¹trz bañki kwarcowej.

magnetron (magnetron) Element znajduj¹cy siê wewn¹trz g³owicy lampy mikrofalowej,
s³u¿¹cy do zamiany napiêcia zasilaj¹cego w energiê fal
elektromagnetycznych.

mikrofale Fragment pasma fal elektromagnetycznych miêdzy podczerwieni¹ i
krótkimi falami radiowymi.

mikrometr (micrometer
(�m))

Jednostka d³ugoœci odpowiadaj¹ca jednej milionowej czêœci metra.

mocowanie (cradle) Konstrukcja utrzymuj¹ca ¿arówkê UV i odb³yœnik wewn¹trz obudowy
g³owicy lampy.

monomery (monomers) Moleku³a o ma³ej masie cz¹steczkowej i prostej strukturze,
posiadaj¹ca zdolnoœæ ³¹czenia siê z innymi podobnymi moleku³ami i
tworzenia polimeru.

nanometr (nm) Jednostka d³ugoœci odpowiadaj¹ca jednej miliardowej czêœci metra.

natê¿enie dawki (dose
rate, dosage rate)

Zobacz has³o Irradiancja

obudowa (housing) Dolna czêœæ g³owicy lampy. Jej zadaniem jest utrzymanie mocowañ.

odb³yœnik (reflector) S³u¿y do odbijania i skupiania œwiat³a UV na utwardzanej powierzchni.
Odb³yœnik jest wykonany z polerowanej blachy aluminiowej lub
uformowany ze szk³a borokrzemowego i ma profil eliptyczny lub
paraboliczny.  Profile eliptyczne optymalnie skupiaj¹ œwiat³o UV w
w¹sk¹ wi¹zkê promieniowania, a profile paraboliczne daj¹ œwiat³o
rozproszone.  Otwory lub szczeliny w odb³yœniku umo¿liwiaj¹
przep³yw powietrza.  Rozmieszczenie i wielkoœæ otworów i szczelin
jest dobrana w taki sposób, by zapewniæ optymalny przep³yw
powietrza na ca³ej d³ugoœci ¿arówki.

oddzia³ywanie statyczne
(static exposure)

Oddzia³ywanie sta³ego promieniowania przez okreœlony czas.

odleg³oœæ ogniskowa
(focal distance)

Odleg³oœæ liczona prostopadle od krawêdzi lampy do punktu, w
którym skupia siê œwiat³o emitowane przez ¿arówkê UV.  W tym
miejscu wystêpuje najwiêksza koncentracja promieniowania UV.

ogniskowa (focus) Miejsce, w którym energia UV promieniowana z g³owicy lampy ma
najwiêksz¹ koncentracjê.
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okres wy¿arzania (burn-in
period)

Drugi etap rozruchu ¿arówki wy³adowczej UV.  Jest to ca³kowity czas,
w którym pr¹d i napiêcie wewn¹trz ¿arówki stabilizuj¹ siê w czasie
rozruchu.

oksydacja (oxidizing) Reakcja pow³oki lub barwnika z tlenem, powoduj¹ca spowolnienie
polimeryzacji podczas utwardzania.

oligomery (oligomers) �ywice lub polimery o ma³ej masie cz¹steczkowej, u¿ywane do
tworzenia pow³ok utwardzanych promieniowaniem.

os³ona azotowa (nitrogen
blanketing)

Zobacz has³o Zobojêtnianie azotem

ozon (ozone) (O3) Niestabilny, bezbarwny gaz o przejmuj¹cym zapachu, powstaj¹cy
podczas reakcji krótkofalowego promieniowania UV (≈184 nm) z
powietrzem.

p³ytka kwarcowa (quartz
plate)

P³ytki, które przepuszczaj¹ œwiat³o UV z minimaln¹ strat¹ mocy,
umieszczane przed g³owic¹ lampy.  P³ytki uniemo¿liwiaj¹ ch³odzenie
lampy powietrzem z otoczenia i przedostawanie siê zanieczyszczeñ
na przedmiot. Chroni¹ te¿ ¿arówkê i odb³yœnik przed
zanieczyszczeniem w systemach z ch³odzeniem nadmuchowym oraz
poch³aniaj¹ pewn¹ czêœæ promieniowania podczerwonego,
generowanego przez ¿arówkê.  Je¿eli celem jest zmniejszenie iloœci
ciep³a oddzia³uj¹cego na przedmiot, konieczne jest zapewnienie
dodatkowego powietrza ch³odz¹cego, owiewaj¹cego p³ytkê.  Jeœli
takie powietrze nie zostanie dostarczone, kwarc rozgrzeje siê i
zacznie promieniowaæ ciep³em na przedmiot.  Aby dodatkowo
ograniczyæ ciep³o, kwarc mo¿e byæ powleczony materia³em
przepuszczaj¹cym œwiat³o UV, ale poch³aniaj¹cym podczerwieñ.

Podwójne ogniskowanie
(Dual Concentrated
Focus, DCF)

Uk³ad promienników, gdzie dwie ¿arówki i dwa odb³yœniki ustawione
pod k¹tem s¹ umieszczone w jednej obudowie.  Œwiat³o UV
generowane w systemie DCF jest skupione w jednej wi¹zce energii.

pojedynczy (single) Zestaw lampy ze wspornikiem utrzymuj¹cym tylko jedn¹ ¿arówkê i
jeden odb³yœnik.

pokrywa (cover) Górna po³owa g³owicy lampy lub metalowa os³ona górnej czêœci
zasilacza.  Pokrywa w g³owicy lampy ma otwory i szczeliny, przez
które przechodzi powietrze ch³odz¹ce.

polimer (polymer) Makromoleku³a, sk³adaj¹ca siê z du¿ej iloœci monomerów.

poza ostroœci¹
(out-of-focus)

Stan, w którym g³owica lampy znajduje siê dalej lub bli¿ej produktu,
ni¿ wynosi odleg³oœæ ogniskowa.
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promiennik (irradiator) Zobacz has³o G³owica lampy.

promieniowanie
podczerwone (infrared
energy)

Promieniowanie z przedzia³u od 1 do 100 μm.

pró¿niowy UV (vacuum
UV) (100−200
nanometrów)

Czêœæ widma elektromagnetycznego, le¿¹ca w przedziale od 100 do
200 nm.  Promieniowanie UVV nie przechodzi przez powietrze.

RF Skrót od s³ów Radio Frequency (czêstotliwoœæ radiowa).  Fale
elektromagnetyczne, nale¿¹ce do przedzia³u czêstotliwoœci od 10
kHz do 1000 GHz.

rozjarzenie (striking) Pocz¹tkowa faza uruchamiania ¿arówki, w której rtêæ jest
odparowywana.

rtêæ (mercury) Srebrzystobia³y pierwiastek, metal bêd¹cy ciecz¹ w temperaturze
pokojowej, u¿ywany do tworzenia par, które emituj¹ œwiat³o
ultrafioletowe. W tym celu pary rtêci umieszcza siê w bañce
kwarcowej i poddaje dzia³aniu ³uku elektrycznego lub energii
mikrofalowej.  Po w³¹czeniu zasilania ¿arówka rtêciowa generuje
jasne œwiat³o z du¿¹ zawartoœci¹ UV.  Widmo ¿arówek rtêciowych ma
maksimum oko³o 365 nm i wyraˇne podwy¿szenie oko³o 245 nm.  W
niektórych ga³êziach przemys³u ¿arówki z domieszk¹ rtêci nazywaj¹
siê ¿arówkami H.

rtêæ plus (mercury plus,
H+)

�arówki mikrofalowe z dodatkow¹ porcj¹ rtêci.  �arówki tego typu s¹
dostêpne jedynie w systemach mikrofalowych, poniewa¿ trudno jest
odparowaæ dodatkow¹ porcjê rtêci w ¿arówkach wy³adowczych z
elektrodami.

rurka kwarcowa (quartz
tube)

(1) Uszczelniona rurka wykonana z materia³u krzemianowego,
wype³niona precyzyjnie dobran¹ mieszank¹ rtêci i dodatkowych
gazów, czasami uzupe³niona elektrodami.  Pierwiastki znajduj¹ce siê
w rurce œwiec¹, jeœli zostan¹ wzbudzone za pomoc¹ wy³adowania
elektrycznego lub energii mikrofalowej.  W skrócie zwana ¿arówk¹.

(2) Otwarta rurka wykonana z krzemianów, przez któr¹ przesuwa siê
przedmiot.  Rurka czêsto jest umieszczona przed lamp¹ UV i mo¿e
byæ wype³niona azotem.  Przedmioty przesuwaj¹ce siê przez rurkê s¹
w ten sposób zabezpieczone przed wp³ywem tlenu z powietrza
ch³odz¹cego i ozonu, który powstaje w g³owicy lampy.

skuteczna d³ugoœæ
utwardzania (effective
cure length)

Czas, przez który ¿arówka generuje optymalne œwiat³o UV.  W
¿arówkach wy³adowczych d³ugoœæ skuteczna jest zawsze mniejsza
od d³ugoœci ³uku.  W ¿arówkach wyzwalanych mikrofalami d³ugoœæ
skuteczna odpowiada d³ugoœci ¿arówki.
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solaryzacja (solarization) Skutek dzia³ania œwiat³a UV na ¿arówkê kwarcow¹.  W miarê up³ywu
czasu œwiat³o i ciep³o powoduj¹ dewitryfikacjê szk³a kwarcowego,
które przyjmuje strukturê krystaliczn¹ i porowat¹.

spektrum
elektromagnetyczne
(electromagnetic
spectrum)

Pe³en zakres fal elektromagnetycznych, obejmuj¹cy mikrofale,
ultrafiolet, œwiat³o widzialne i promieniowanie podczerwone.

starter (starter) U¿ywany w systemach wy³adowczych z balastem do
przeprowadzenia rtêci w stan pary.  Starter generuje w ¿arówce
napiêcie 3000 − 4000 V podczas jej uruchamiania i ma automatyczny
wy³¹cznik od³¹czaj¹cy to napiêcie, kiedy pojawi siê przep³yw pr¹du.

strumieñ (flux) Jednostka miary przep³ywu fotonów, einstein/sekundê.

œrednia wa¿ona w czasie
(Time-Weighed Average
(TWA))

Odnosi siê do terminu Dawka dopuszczalna.

œwiat³o rozproszone
(flood)

Nieskupiony strumieñ œwiat³a UV, równomiernie rozproszony przez
odb³yœnik i jednolicie oœwietlaj¹cy przedmiot.

œwiat³o ultrafioletowe
(ultraviolet light)

Energia elektromagnetyczna promieniowana w zakresie fal od 100 do
400 nm.

test krzy¿ykowy (cross
hatch test)

Zobacz has³o Test przylepca

test przylepca do pomiaru
adhezji (tape test for
measuring adhesion)

Na utwardzonej powierzchni robi siê 6 lub 11 naciêæ w kratkê lub pod
k¹tem, siêgaj¹cych do pod³o¿a.  Na naciêt¹ powierzchniê jest
nak³adana taœma samoprzylepna, czu³a na nacisk, a nastêpnie
taœma jest zdejmowana.  Zdejmowanie taœmy z przedmiotu ujawnia
stopieñ przylegania pow³oki.  Jeœli pow³oka miêdzy naciêciami
zacznie odchodziæ z taœm¹, jej przyleganie jest s³abe.  Je¿eli pow³oka
nie zostanie oderwana, przyleganie jest dobre.  Zalecane procedury
testowania i interpretacji wyników zamieszczono w dokumentach
ASTM spec. D3359-95a w opisie metod A i B.  Metoda A jest u¿ywana
przy naciêciach pod k¹tem i stosuje siê j¹ do pow³ok o gruboœci co
najmniej 5 milimetrów.  Metoda BG wymaga naciêæ w kratkê i jest
zalecana do pow³ok o gruboœci od 0 do 5 milimetrów.

transmitancja
(transmittance)

Stosunek wypromieniowanej energii przechodz¹cej przez cia³o do
ca³kowitej energii poch³oniêtej przez cia³o.
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ultrafiolet aktyniczny
(actinic UV)

Promieniowanie UV o niskiej energii, nale¿¹ce do pasma UVC.
Zwykle zasilane z kilku zasilaczy o mocy 100 watów lub mniejszej
zamiast z kilku zasilaczy o mocy 1000 watów.  Produkty Nordson serii
UV Star i CoolWave dysponuj¹ du¿o wiêksz¹ energi¹ promieniowania
i gêstoœci¹ energii, ni¿ produkty z UV aktynicznym.

utwardzanie (cure) Proces wi¹zania materia³u w drodze reakcji barwnika lub pow³oki
wra¿liwej na œwiat³o UV ze œwiat³em UV.

utwardzanie poprocesowe
(postcure)

Utwardzanie, które zachodzi w barwniku lub w pow³oce po
zakoñczeniu naœwietlania UV.

utwardzanie powierzchni
(surface cure)

Proces, w którym materia³ œwiat³oczu³y jest utwardzany jedynie na
powierzchni, na któr¹ pada œwiat³o UV.

utwardzanie wg³êbne
(through cure)

Materia³ czu³y na UV jest utwardzany w ca³ej gruboœci razem z
granic¹ materia³u i pod³o¿a.

UVA (315−400
nanometrów)

Czêœæ widma elektromagnetycznego, le¿¹ca w przedziale od 315 do
400 nm.  Pasmo UVA niesie najwiêksz¹ energiê zakresu
ultrafioletowego i zwykle nosi nazwê ultrafioletu d³ugofalowego.
Promieniowanie UVA jest odpowiedzialne za starzenie siê skóry i
gromadzenie siê barwnika.  Promieniowanie UVA jest doln¹ granic¹
czu³oœci dla oka.

UVB (280−315
nanometrów)

Czêœæ widma elektromagnetycznego, le¿¹ca w przedziale od 280 do
315 nm.  Odpowiada za zaczerwienienie i oparzenia skóry oraz
uszkodzenia oczu.

UVC (200−280
nanometrów)

Czêœæ widma elektromagnetycznego, le¿¹ca w przedziale od 200 do
280 nm.  Promieniowanie UVC zwykle nazywa siê krótkofalowym UV.

UVV (400−445
nanometrów)

Czêœæ widma elektromagnetycznego, le¿¹ca w przedziale od 400 do
445 nm.  Litera V jest skrótem od s³owa Visible (= widzialne).

wat (watt) Jeden d¿ul na sekundê.

wewnêtrzny wentylator
ch³odz¹cy (internal
cooling fan, blower)

Wentylator, którego zadaniem jest ch³odzenie ¿arówki zainstalowanej
w g³owicy lampy.

widmo spektralne
(spectral output)

Promieniowanie o ró¿nych d³ugoœciach fali, emitowane przez
¿arówkê UV.

witryfikacja (vitrification) Proces przemiany przezroczystego kwarcu w bañce ¿arówki w
krystaliczny kwarc na skutek starzenia siê materia³u.
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wykres charakterystyki
widma spektralnego
(spectral output
efficiency graph)

Wykres obrazuj¹cy wzglêdn¹ iloœæ promieniowania UV o ró¿nych
d³ugoœciach fali dla danego typu ¿arówki.  Zwykle iloœæ
promieniowania podaje siê jako znormalizowan¹ wartoœæ
procentow¹, gdzie moc promieniowania jest przedstawiona
dyskretnie w pasmach 10 nanometrowych, aby ograniczyæ trudnoœci
wynikaj¹ce z kwantyfikacji przebiegu o charakterystyce liniowej.

zakres dynamiczny
(dynamic range)

Zakres miêdzy minimalnym i maksymalnym napromieniowaniem,
które radiometr odczytuje z du¿¹ dok³adnoœci¹.  Jednostk¹ s¹
d¿ule/cm5.

zap³onnik (igniter) Zobacz has³o Starter

zasuwa (shutter) Element przeznaczony do odcinania œwiat³a UV, ale przepuszczania
powietrza ch³odz¹cego.

zasuwa pozioma (planar
shutter)

Zasuwa umocowana na zewn¹trz g³owicy lampy.  �aluzja szczelinowa
przesuwa siê prostopadle do wi¹zki œwiat³a UV.

zasuwa wewnêtrzna
(integral shutter)

Zasuwa wbudowana w g³owicê lampy.  Wœród czêsto stosowanych
rozwi¹zañ znajduj¹ siê pneumatycznie uruchamiane przys³ony,
blokuj¹ce œwiat³o po zamkniêciu i dzia³aj¹ce jako odb³yœnik po
otwarciu, oraz pneumatyczny mechanizm przesuwaj¹cy g³owicê
lampy poza zasuwê wewnêtrzn¹.  Zasuwy czêsto s¹ powi¹zane z
systemami wy³adowczymi (z elektrodami).

zewnêtrzny wentylator
ch³odz¹cy (remote
cooling fan (blower))

Wentylator zainstalowany poza g³owic¹ lampy, po³¹czony z lamp¹
kana³em wentylacyjnym.

zimne lustro (cold mirror) Odb³yœnik pokryty materia³em dichroicznym, który poch³ania lub
przepuszcza fale z zakresu podczerwonego, a odbija fale z zakresu
ultrafioletowego.  Zobacz has³o Dichroiczny.

Zobojêtnianie azotem
(nitrogen inerting)

Proces polegaj¹cy na utworzeniu wokó³ utwardzanego przedmiotu
atmosfery z azotu, aby uchroniæ pow³okê przed utlenianiem, zanim
nast¹pi jej utwardzenie.  Obecnoœæ azotu zmniejsza mo¿liwoœæ
reakcji z tlenem.

¿arówka (bulb) Hermetyczna bañka kwarcowa, zawieraj¹ca mieszankê obojêtnego
gazu i par rtêci, pozostaj¹c¹ pod œrednim ciœnieniem.  �arówki
wy³adowcze maj¹ styki po obu stronach bañki.  �arówki mikrofalowe
nie maj¹ ¿adnych po³¹czeñ elektrycznych.  Mieszanka gazu z parami
rtêci jest aktywowana (wzbudzana) ³ukiem wy³adowania
elektrycznego lub energi¹ mikrofalow¹.  Utworzona w ten sposób
plazma emituje promieniowanie ultrafioletowe.
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¿aluzja (louver) Sk³adnik zasuwy lampy UV lub modu³u zabezpieczaj¹cego, który
blokuje wydostawanie siê œwiat³a UV, ale nie blokuje przep³ywu
powietrza ch³odz¹cego.

¿arówka domieszkowana
(doped bulb)

Zobacz has³o �arówka z dodatkami.

¿arówka
metalohalogenowa (metal
halide bulb)

Zobacz has³o �arówka addytywna.

¿arówka startera (starter
bulb)

U¿ywana do uruchomienia systemu mikrofalowego w celu rozpalenia
par rtêci w ¿arówce.

¿arówka z dodatkami
(additive bulb)

�arówka rtêciowa z dodatkami jonów metali: ¿elaza, galu, indu i
innych.  �arówki tego typu generuj¹ œwiat³o bardziej zró¿nicowane
spektralnie w porównaniu ze œwiat³em ¿arówek rtêciowych.

¿arówki bezozonowe
(ozone-inhibiting
(ozone-free) bulbs)

�arówki, w których bañka kwarcowa ma wprowadzon¹ domieszkê,
która nie przepuszcza ultrafioletu o d³ugoœci fali poni¿ej 200 nm.
Ozon powstaje w reakcji krótkofalowego promieniowania UV 
(≈184 nm) z powietrzem.

¿elazo (iron) Bia³awy pierwiastek metaliczny, u¿ywany jako dodatek do ¿arówek
rtêciowych.  Dodatek ¿elaza daje czerwonawy odcieñ zimnej ¿arówki
UV i niebieskawe zabarwienie promieniowanego przez ni¹ œwiat³a
ultrafioletowego.  �elazo s³u¿y do ograniczenia promieniowania do
zakresu od 350 do 400 nm.  W niektórych ga³êziach przemys³u
¿arówki z domieszk¹ ¿elaza nazywaj¹ siê ¿arówkami D.
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DEKLARACJA ZGODNO�CI

PRODUKT:

CoolWave CW−610V

ColWave CW−610D

ODNO�NE DYREKTYWY:

73/23/EEC (Dyrektywa dot. niskich napiêæ)

89/336/EEC (Zgodno�æ elektromagnetyczna)

NORMY U�YTE DO WERYFIKACJI ZGODNO�CI:

EN61010−1:2001 EN55011 EN61000−4−4

EN61000−6−4 EN61000−4−2 EN61000−4−5

EN61000−6−2 EN61000−4−3 EN61000−4−6

ZASADY:

Produkt ten zosta³ wyprodukowany zgodnie z dobr¹ praktyk¹ in¿yniersk¹.
Przedstawiony tu produkt odpowiada normom i standardom opisanym powy¿ej.

CAN/CSA−C22.2 NO. 61010.1, 2nd Edition 7/12/04

UL61010A−1, 2nd Edition Revised 7/12/04

SEMI F47−0200

Data:  26 maja 2005

James W. Schmitkons
Principal Engineer, UVGroup
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